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PARTI E FUNZIONI

1. Livello dell'acqua

2. Bollitore

3. Beccuccio

4. Filtro calcare (removibile)
5. Coperchio

6. Tasto apertura coperchio
7. Impugnatura

8. Tasto pre-ebollizione

9. Tasto mantenimento calore
10. Display

11. Tasto impostazione temperatura
12. Tasto di arresto

13. Cavo

14. Base
INTRODUZIONE

Grazie per aver acquistato il nostro prodotto:
avete scelto un apparecchio efficiente, in grado di for-
nire prestazioni di alto livello.

Se le istruzioni per I'uso corretto dell'apparecchio non
sono rispettate, il produttore non sara responsabile
degli eventuali danni che ne conseguono.

Le istruzioni di funzionamento possono fare riferimen-
to a modelli diversi: ogni differenza € individuata in
modo chiaro.

INFORMAZIONI IMPORTANTI E
NORME DI SICUREZZA

Quando utilizzate apparecchi elettrici, & necessario
che rispettiate  sempre alcune  precauzioni
fondamentali, comprese le seguenti:

 Non lasciate l'apparecchio in
funzione senza sorveglianza.

« Tenete i bambini lontani
dall’apparecchio.

» Controllate i bambini per evitare
che giochino con I'apparecchio.

« Spegnete l'apparecchio e
togliete la spina dalla presa
di corrente quando non lo
utilizzate, oppure prima di
inserire o togliere le varie parti e
prima di pulirlo. Per scollegarlo,
spegnetelo, prendete la spina e

disinseritela dalla presa a muro

facendo attenzione a non tirare
il cavo.

Non mettete in funzione
'apparecchio se il cavo o la
spina risultano danneggiati,

oppure se lapparecchio non
funziona in modo corretto o
ha subito un qualsiasi danno.
Portate I'apparecchio presso un
centro di assistenza autorizzato
affinché sia esaminato, riparato
0 sia eseguita una regolazione
elettrica o meccanica.
L'apparecchio puo essere utiliz-
zato da bambini sopra gli 8 anni
e da persone con ridotte capa-
cita fisiche, sensoriali o mentali,
da persone inesperte o che non
abbiano familiarita con il prodot-
to, solo se sorvegliate da una
persona responsabile della loro
sicurezza o se abbiano ricevu-
to istruzioni preliminari sull’uso
dell’apparecchio.
L'apparecchiatura € intesa per
uso domestico e per applicazio-
ni simili, quali:

- cucine per il personale di ne-
gozi, uffici ed altri ambienti lavo-
rativi;

- agriturismo;

- clienti in alberghi, motel ed altri
alloggi di tipo residenziale;

- ambienti tipo bed & breakfast.

Collegate e mettete in funzione I'apparecchio
solo in conformita con le specifiche riportate
sulla targa.

Leggete tutte le istruzioni prima dell'uso.

Non lasciate che il cavo penzoli dal bordo di
un tavolo o di un piano di lavoro o che stia a
contatto con superfici calde.

Non riponete il bollitore sopra o accanto a
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un bruciatore elettrico o a gas caldo oppure
all'interno di un forno riscaldato.

. Non mettete in funzione I'apparecchio quando
e vuoto per evitare il danneggiamento degli
elementi riscaldanti.

. Assicuratevi che il bollitore sia utilizzato su una
superficie solida e piana, lontano dalla portata
dei bambini, per evitare che si rovesci e possa
provocare danni o lesioni.

. Per proteggervi da incendi, scosse elettriche o
lesioni personali, non immergete il cavo, le spine
elettriche o il bollitore in acqua o in altri liquidi.

. Mentre I'acqua bolle o subito dopo I'ebollizione,
evitate il contatto con il vapore.

. Versate sempre l'acqua bollente con cautela e
lentamente, senza inclinare il bollitore troppo in
fretta.

. Se il bollitore & caldo, riempitelo con attenzione.

. La base in dotazione non puo essere utilizzata
per scopi diversi da quello per cui & stata
progettata.

. L'apparecchio va spostato con molta cautela
quando contiene acqua calda.

. L'uso di accessori non raccomandati dal
produttore  dell'apparecchio pud provocare
incendi, scosse elettriche o lesioni personali.

. Scollegate il bollitore dalla presa di corrente
quando non lo utilizzate oppure prima di pulirlo.
Lasciate raffreddare il bollitore prima di inserire o
rimuovere qualsiasi parte e prima di pulirlo.

. Questo elettrodomestico & dotato di spina con
messa a terra incorporata: verificate che la
messa a terra della presa a muro di casa sia
corretta.

. Non utilizzate I'elettrodomestico per scopi diversi
da quello per cui & stato progettato.

. Il bollitore non deve essere utilizzato da persone
(compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali oppure prive di esperienza
e conoscenze adeguate, a meno che non siano
sorvegliate o non abbiano ricevuto istruzioni
sull'uso dell'apparecchio dal responsabile della
loro incolumita.

. Verificate sempre che [I'apparecchio sia
perfettamente funzionante e che tutte le parti
amovibili siano esenti da difetti. Controllate
regolarmente che il cavo di alimentazione e la
spina non siano tagliati o deteriorati.

. Assicuratevi di avere le mani perfettamente
asciutte prima di toccare l'interruttore.

. Rischio di ustioni: il bollitore diventa molto caldo
durante l'uso. Per questo motivo, servitevi
unicamente dell'impugnatura per sollevarlo e

aprite il coperchio solo quando il bollitore si
raffreddato.

. Non utilizzatelo accanto all'acqua contenuta in
vasche, lavandini o altri tipi di recipienti.

. Riempite il bollitore solo con acqua: latte ed altre
bevande solubili brucerebbero danneggiando
I'apparecchio.

. Il bollitore pud utilizzare solo con il supporto
fornito.

PRIMA DI UTILIZZARE
L'APPARECCHIO PER LA
PRIMA VOLTA

Pulite con cura l'esterno dell'apparecchio per
rimuovere la polvere eventualmente accumulata.
Asciugate con un panno asciutto. Non immergete il
cavo dell'alimentazione in acqua o in altri liquidi. Se
usate il bollitore per la prima volta, si raccomanda di
pulirlo riempendolo con acqua da portare a ebollizione:
ripetete I'operazione per due volte gettando ogni volta
I'acqua utilizzata.

FUNZIONAMENTO DEL
BOLLITORE

Usate il bollitore solo con I'apposita base in dotazione.

1. Per riempire il bollitore, toglietelo dalla base
ed aprite il coperchio premendo I'apposito
tasto di apertura, versate la quantita d'acqua
desiderata e chiudete il coperchio. Oppure,
potete riempire il bollitore attraverso il beccuccio.
Il livello dell'acqua non deve superare il segno
di massimo riempimento, né rimanere al di sotto
del minimo. Una quantita d'acqua insufficiente
provochera lo spegnimento del bollitore prima
che l'acqua arrivi a ebollizione.

La capacita massima del bollitore & pari a
1,7 litri. Non riempite eccessivamente il
bollitore superando il livello massimo perché

I'acqua bollendo potrebbe traboccare. Verificate

che il coperchio sia ben posizionato prima di

inserire la spina nella presa di alimentazione

elettrica.

2. Sistemate il bollitore sulla base.

3. Inserite la spina nella presa di corrente. Il
simbolo == indichera l'attesa per una nuova
programmazione.

4. Premendo il tasto di impostazione della
temperatura potete impostare la temperatura a
50, 60, 70, 80, 90, 100 °C.



5. Quando l'acqua raggiunge la temperatura
selezionata, il bollitore si spegne
automaticamente, il display visualizza il valore
della temperatura e si aziona un segnale sonoro.

6. Se non riuscite ad impostare la temperatura,
significa che l'acqua nel bollitore ha una
temperatura maggiore di quella che volete
selezionare. |l valore attuale della temperatura si
illumina. Potete spegnere il bollitore in qualsiasi
momento premendo il tasto di arresto.

La temperatura impostata si pué modificare

in qualsiasi momento mentre il bollitore ¢ in
funzione. Il valore attuale della temperatura si
illumina quando il bollitore si riscalda.

Versate I'acqua dal bollitore con attenzione:

I'acqua bollente pud provocare ustioni.
Inoltre, aprite il coperchio con cautela mentre
I'acqua all'interno del bollitore & ancora calda.

Sotto ai 45° C, il bollitore si ferma

automaticamente ed entra in “standby.”
Seilrecipiente viene rimosso e riposizionato prima
che il processo di riscaldamento sia terminato, le
impostazioni rimangono attive per alcuni minuti.
Poi I'apparecchio entra in modalita stand-by.
Premete un tasto qualsiasi per riavviarlo.

FUNZIONE MANTENIMENTO
CALORE

Questa funzione permette di mantenere I'acqua alla
temperatura impostata.

Potete attivare la funzione di mantenimento calore
con qualsiasi impostazione di temperatura. Premete
l'apposito tasto: la luce indica che la funzione &
attivata. Per disattivare la funzione, premere il tasto
di arresto. La spia luminosa di mantenimento calore
si spegne.

La funzione di mantenimento calore si
spegne automaticamente dopo 1 ora.

FUNZIONE DI
PRE-EBOLLIZIONE

Questa funzione permette di portare l'acqua a
ebollizione senza tener conto della temperatura
impostata. Premete il tasto di pre-ebollizione per
avviarla. L'apparecchio riscalda I'acqua fino al punto
di ebollizione rimanendo attivo per 2 minuti. Poi la
temperatura si abbassa fino a raggiungere il valore

impostato e si aziona un segnale sonoro.

PROTEZIONE BOLLITURA A
SECCO

Se vi capitasse di lasciar funzionare il bollitore
senz'acqua, il dispositivo di protezione contro la
bollitura a secco entrera in funzione automaticamente
interrompendo  [|'alimentazione. In questo caso,
lasciate raffreddare il bollitore prima di riempirlo con
acqua fredda.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima di procedere alle operazioni di pulizia,
scollegate I'apparecchio dalla presa di alimentazione
elettrica.

1. Non immergete mai il bollitore, il cavo o la base
in acqua e non lasciate queste parti a contatto
con l'umidita.

2. Strofinate la parte esterna del corpo
dell'apparecchio con un panno umido o un
detergente, ma non usate mai un prodotto
tossico.

3. Ricordatevi di pulire il filtro a intervalli di tempo
regolari. Per pulire il filtro piu facilmente,
rimuovetelo premendo direttamente su di esso e
riposizionatelo una volta pulito.

Non usate spazzole dure, pagliette in acciaio

o detersivi chimici o abrasivi per pulire
I'esterno del bollitore in modo da evitare che
perda lucentezza.

RIMOZIONE DI DEPOSITI DI
CALCARE

L'apparecchio deve essere periodicamente
disincrostato poiché il calcare presente nell'acqua
del rubinetto pud formare incrostazioni sul fondo del
bollitore che riducono I'efficienza del funzionamento.
Potete usare un prodotto decalcificante disponibile
in commercio e seguire le istruzioni riportate sulla
confezione, oppure utilizzare aceto di vino bianco
seguendo le istruzioni seguenti:

1. versate nel bollitore 3 tazze di aceto di vino
bianco, aggiungete wuna quantita d'acqua
sufficiente a coprire completamente il fondo del
bollitore. Lasciate agire la soluzione per tutta la
notte.

2. Svuotate il bollitore, riempitelo con acqua pulita
e portatela a ebollizione, poi gettate l'acqua
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utilizzata. Ripetete I'operazione piu volte, fino
alla completa eliminazione dell'odore di aceto.

Eliminate le eventuali macchie rimaste all'interno
del beccuccio strofinando con un panno umido.

ASSISTENZA

Prima di contattare I'Assistenza:

. Verificare se I'anomalia pud essere risolta au-
tonomamente (vedi “Risoluzione dei problemi”).

. In caso negativo, contattare il Numero Unico
Nazionale 199.199.199.

Comunicare:

. il tipo di anomalia

. il modello dell’ apparecchio (Mod.)

. il numero di serie (S/N)

Queste informazioni si trovano sulla targhetta carat-

teristiche.
H Hotpoint
ARISTON

Mod. SL B16 AAO

modello (Mod.)

numero di serie (S/N) n
S/N 123456789

1600w
2202400 ~ /60 e
TYPE XK

MADE IN
caenato 8

w2

Indesit Company

Non ricorrete mai a tecnici non autorizzati e rifiutate
sempre l'installazione di pezzi di ricambio non origi-
nali.

Assistenza

Attiva 1 —199.199.199

7 giornisu7 —~—— NUMERO UNICO

In caso di assistenza o manutenzione basta chiamare
il Numero Unico Nazionale 199.199.199* per essere
messi subito in contatto con il Centro Assistenza Tec-
nica piu vicino al luogo da cui si chiama.

E attivo 7 giorni su 7, dal lunedi al venerdi dalle ore
08:00 alle ore 20:00, il sabato dalle ore 09:00 alle ore
18:00, la domenica dalle ore 09:00 alle ore 13:00.

*Al costo di 14,25 centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun.
al Ven. dalle 08:00 alle 18:30, il Sab. dalle 08:00 alle 13:00 e di 5,58
centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun. al Ven. dalle 18:30
alle 08:00, il Sab. dalle 13:00 alle 08:00 e i giorni festivi, per chi chiama
dal telefono fisso.

Per chi chiama da radiomobile le tariffe sono legate al piano tariffario
dell'operatore telefonico utilizzato. Le suddette tariffe potrebbero essere
soggette a variazione da parte dell’operatore telefonico; per maggiori
informazioni consultare il sito www.hotpoint.eu.

DISMISSIONE DEGLI
ELETTRODOMESTICI

La direttiva Europea 2002/96/CE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche
(RAEE), prevede che gli elettrodomestici
non debbano essere smaltiti nel normale
W 1,550 dei rifiuti solidi urbani.

Gli apparecchi dismessi devono essere rac-
c E colti separatamente per ottimizzare il tasso

di recupero e riciclaggio dei materiali che li
compongono ed impedire potenziali danni per la salu-
te e 'ambiente. Il simbolo del cestino barrato € ripor-
tato su tutti i prodotti per ricordare gli obblighi di rac-
colta separata. Per ulteriori informazioni, sulla corretta
dismissione degli elettrodomestici, i detentori potran-
no rivolgersi al servizio pubblico preposto o ai rivendi-
tori.



PARTS AND FEATURES

1. Water gauge

2. Kettle

3. Spout

4. Limescale filter (removable)
5. Lid

6. Lid opening button

7. Handle

8. Pre-Boil button

9. Keep-warm button

10. Display

11. Temperature setting button
12. Cancel button

13. Cable

14. Base
INTRODUCTION

Thank you for purchasing our product.
In doing so, you have opted for an effective high-per-
formance appliance.

If the instructions on the correct use of this appliance
are not observed, the manufacturer shall assume no
responsibility for any resulting damage.

The operating instructions may refer to different mod-
els: any difference is clearly identified.
IMPORTANT INFORMATION ON
SAFETY

When using any electrical appliance, always follow
basic safety precautions, including the following:

* This appliance shall not be used
by children.

+ Keep the appliance and its cord
out of reach of children.

* This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with redu-
ced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experien-
ce and knowledge if they have
been given supervision or in-
struction concerning use of the
appliance in a safe way and un-
derstand the hazards involved.

The equipment was designed
for household and similar uses
such as in:

« - staff kitchen areas in shops,
offices and other work envi-
ronments;

« -farm houses;

e -hotels, motels and other
residential environments by
the guests;

* - bed&breakfast-type envi-

ronments.

Supervise children to prevent
them from playing with the ap-
pliance.
Turn unit off and unplug from
outlet when not in use, before
putting on or taking off parts, and
before cleaning. To disconnect,
turn unit off, grasp plug, and pull
out from wall outlet. Never yank
on cord.
Do not operate any appliance
with a damaged cord or plug or
after the appliance malfunctions
or has been damaged in any
manner. Return the appliance to
an authorized service facility for
examination, repair, or electrical
or mechanical adjustment.

Do not leave the appliance unat-

tended while it is running.

Connect and operate the appliance only in
accordance with the specifications on the rating
plate.

Read all the instructions before using the
appliance.

Do not let the cord hang over the edge of a table
/ counter or touch any hot surfaces.

Do not place the appliance on or near a hot gas

/ electric burner or in a heated oven.
hotpoint.eu m—
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Do not operate the appliance without anything in
it to avoid damaging the heating elements.
Ensure that the kettle is used on a firm flat
surface out of the reach of children. This will
prevent the kettle from overturning and causing
damage or injury.

As a protection against fire, electric shocks or
personal injury, do not immerse the cord, electric
plugs or kettle in water or other liquids.

While the water is boiling or just after the water
has boiled, avoid any contact with the steam.
Always take care to pour boiling water slowly
and carefully without tipping the kettle too fast.
Be careful when refilling a hot kettle.

The attached base cannot be used for any other
purpose than its intended use.

Extreme caution must be used when moving an
appliance containing hot water.

The use of accessory attachments that are not
recommended by the appliance manufacturer,
may result in fire, electric shocks or personal
injury.

Unplug the kettle from the outlet when not in
use and before cleaning. Allow the kettle to cool
down before installing / removing any parts and
before cleaning it.

This appliance has a built-in grounded plug.
Make sure the wall outlet in your house is
properly earthed.

Do not use the appliance for any other purpose
than its intended use.

This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless they have
been provided supervision or instructions on the
use of the appliance by a person responsible for
their safety.

Always make sure that the appliance is in good
working order and that all its removable parts are
secure. Regularly check the power supply cord
and plug for cuts or damage.

Be sure your hands are completely dry before
touching the switch.

Risk of scalding: the kettle gets hot during use.
Therefore use only the handle to pick it up and
open the lid only after the kettle has cooled down.
Do not use it near the water in bathtubs, sinks or
other containers.

Only fill the kettle with water. Milk and instant
beverages will burn and damage the appliance.
The kettle can only be used with the stand
provided.

BEFORE FIRST USE

Carefully wipe the outside of the appliance to remove
any dust that may have accumulated. Dry with a dry
cloth. Do not immerse the supply cord in water or
other liquids. If you are using the kettle for the first
time, it is recommended that you clean it before use
by boiling a full kettle of water twice and discarding
the water.

OPERATION OF YOUR KETTLE

Use the kettle only with its included base.

1. To fill the kettle, remove it from the power base
and open the lid by pressing the lid opening
button, fill with the desired amount of water, and
then close the lid. Alternatively, the kettle may be
filled through the spout. The water level should
not exceed the max marks or sit below the min
level. Too little water will cause the kettle to
switch off before the water has boiled.

The max capacity of the kettle is 1.7L. Do

not add water over the maximum level, as it
may spill out of the spout when boiling. Ensure
that the lid is firmly in place before connecting the
plug into a power outlet.

2. Position the kettle on the power base.

3. Connect the plug into a power outlet.

The symbol == will indicate the awaiting for
new programming.

4. Press the temperature setting button to set the
temperature to 50, 60, 70, 80, 90 or 100 °C.

5. When the water has reached the selected
temperature, the kettle will switch off
automatically, the display will show the
temperature and a buzzer will sound.

6. If the temperature cannot be set, this means that
the water in the kettle is hotter than the desired
temperature. The current temperature will light
up. You can turn off the kettle at any time by
pressing the cancel button.

The selected temperature can be changed

at any time while the kettle is heating up.
While the kettle is heating up, the current
temperature lights up.

Be careful when pouring the water from

your kettle as boiling water may cause
scalds. Open the lid carefully while the water in
the kettle is hot.



Below 45° C, the kettle automatically shuts
down and goes into “standby” mode.
If the container is removed and re-introduced
before the heating process is over, the settings
stay active for a few minutes. Then the appliance
enters into stand-by mode. Press any button to
start it again.

KEEP-WARM FUNCTION

This function makes it possible to keep the water at
the set temperature.

You can turn it on with any temperature setting. Press
the keep-warm button and a light will show that the
function is active. To turn if off, press the cancel
button. The keep-warm indicator goes off.

The keep-warm feature switches off
automatically after 1 hour.

PRE-BOIL FUNCTION

This function makes it possible to bring the water to
the boil regardless of the set temperature. Press the
Pre-Boil button to start it. The appliance heats the
water up to the boiling point and stays active for 2
minutes. Then the temperature decreases to the set
value and a buzzer sounds.

BOIL-DRY PROTECTION

Should you accidentally let the kettle operate without
water, the boil-dry protection will automatically switch
off the power. If this occurs, allow the kettle to cool
down before filling with cold water.

CLEANING AND MAINTENANCE

Always disconnect the appliance from the power
outlet before cleaning.

1. Never immerse the kettle, power cord or power
base in water and never allow moisture to get in
contact with these parts.

2. Wipe the outside of the body with a damp cloth
or cleaner. Never use a toxic cleaner.

3.  Remember to clean the filter on a regular basis.
For easier cleaning, detach the filter by pressing
it down directly. Then replace it after cleaning.

Do not use chemical, steel, wooden or
abrasive cleaners or brushes to clean the
outside of the kettle to prevent any gloss loss.

REMOVAL OF MINERAL
DEPOSITS

Your kettle should be periodically descaled, as the
mineral deposits in tap water may form scale on
the bottom of the kettle and cause a less efficient
operation. You can use any commercially available
descaler. Follow the instructions on the package of the
descaler. Alternatively, you may follow the instructions
below and use white vinegar.

1. Fill the appliance 3/4 full, boil, then unplug the
appliance (remove the cordless kettle from the
base unit) and stand it in an empty sink or bowl.
Gradually add 50ml of white vinegar to the water.
Leave the solution in the kettle overnight.

2. Discard the mixture in the kettle, fill the kettle
with clean water, boil and then discard the water.
Repeat several times until the smell of vinegar
has been flushed away. Any stains remaining
inside the spout can be removed by rubbing it
with a damp cloth.

DISPOSAL OF OLD
ELECTRICAL APPLIANCES

The European Directive 2002/96/EC on Wa-
ste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE), requires that old household electri-
cal appliances must not be disposed of in
| L
the normal unsorted municipal waste stre-
am.
C E Old appliances must be collected separately
in order to optimise the recovery and
recycling of the materials they contain and reduce the
impact on human health and the environment.
The crossed out “wheeled bin” symbol on the product
reminds you of your obligation, that when you dispose
of the appliance it must be separately collected. Con-
sumers should contact their local authority or retailer
for information concerning the correct disposal of their
old appliance.

hotpoint.eu m—
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PIECES ET FONCTIONS

1. Niveau d'eau

2. Bouilloire

3. Bec verseur

4. Filtre anti-tartre (amovible)

5. Couvercle

6. Bouton d'ouverture du couvercle
7. Poignée

8. Bouton de pré-ébullition

9. Bouton de maintien au chaud
10. Ecran

11. Bouton de réglage de la température
12. Bouton d'annulation

13. Cable

14. Socle

INTRODUCTION

Nous vous remercions d'avoir acheté ce produit.
Ce faisant, vous avez opté pour un appareil efficace
et extrémement performant.

Si vous respectez pas les instructions d'utilisation de
cet appareil avec soin, la responsabilité du fabricant
ne saurait étre engagée en cas de dommages.

Il est possible que le mode d'emploi s'applique a
différents modéles. Toutes les différences y sont
cependant clairement identifiées.

INFORMATIONS ET MISES EN
GARDE IMPORTANTES

Lors de Iutilisation d'appareils électriques, il faut
toujours respecter certaines précautions de sécurité
de base, notamment les suivantes.

* Ne laissez pas l'appareil en
marche sans surveillance.

+ Tenez les enfants a distance de
I'appareil.

« Surveillez les enfants afin de
les empécher de jouer avec
l'appareil.

+ Eteignez I'appareil et
débranchez-le de la prise de
courant lorsque vous ne l'utilisez
pas, avant d'installer ou de
retirer les différents accessoires
et avant son nettoyage. Pour le
déconnecter, éteignez 'appareil,

10

saisissez la fiche et débranchez-
la de la prise de courant. Ne tirez
jamais sur le cordon lui-méme.
N'utilisez jamais un appareil
présentant un cordon ou une
fiche endommagés, ayant
montré des défaillances ou ayant
été endommagé de quelque
maniére que ce soit. Renvoyez
I'appareil a un centre de service
agreé pour qu'il y soit examinég,
répare ou réglé du point de vue
électrique ou mécanique.
L'appareil peut étre utilisé par
des enfants de plus de 8 ans,
par des personnes dont les ca-
pacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, et
par des personnes inexpéri-
mentées ou qui ne connaissent
pas ce produit, a condition qu’el-
les soient surveillées par une
personne responsable de leur
sécurité ou qu’elles aient regu
des instructions préliminaires
sur l'utilisation de I'appareil.

Cet appareil est congu pour un
usage domestique et autres
applications similaires, telles
que

- kitchenettes pour le personnel
de magasins, bureaux et autres
lieux de travail;

- gites ruraux ;

- clientele d’hétels, de motels
ou autres logements de type
résidentiel

- hébergements type chambre
d’hétes.

Ne branchez et n'utilisez I'appareil que

conformément aux spécifications inscrites sur la
plaque signalétique.



Prenez soin de lire toutes les instructions avant
de I'utiliser.

Ne laissez pas le cordon pendre sur le bord de
la table ou du plan de travail ou entrer en contact
avec des surfaces chaudes.

Ne placez pas I'appareil sur ou a proximité d'un
brileur a gaz ou électrique ou encore dans un
four allume.

Pour éviter d'endommager les éléments
chauffants, ne faites pas fonctionner I'appareil
sans rien dedans.

Veillez a utiliser la bouilloire sur une surface
ferme et plane, hors de portée des enfants. Vous
éviterez ainsi que la bouilloire ne puisse étre
renversée, provoquant ainsi des dégats ou des
blessures.

Pour éviter tout risque d'incendie, d'électrocution
ou de blessure, n'immergez jamais le cordon,
les fiches électriques ou la bouilloire elle-méme
dans I'eau ou dans d'autres liquides.

Lorsque I'eau bout ou juste aprés son arrivée a
ébullition, évitez tout contact avec la vapeur.
Veillez toujours a verser l'eau bouillante
doucement et avec précaution sans pencher la
bouilloire trop vite.

Faites attention si vous remettez de I'eau dans la
bouilloire alors qu'elle est encore chaude.

Le socle fourni ne peut pas étre utilisé a d'autres
fins que celle prévue.

Faites extrémement attention lorsque vous
déplacer la bouilloire alors qu'elle contient de
I'eau chaude.

L'utilisation d'accessoires non recommandés
par le fabricant de I'appareil peut entrainer des
incendies, des électrocutions ou des blessures.
Débranchez la bouilloire de la prise de courant
lorsque vous ne l'utilisez pas et avant de la
nettoyer. Laissez la bouilloire refroidir avant
de mettre en place ou de retirer les différentes
piéces, et avant de la nettoyer.

Cet appareil est doté d'une prise de terre.
Assurez-vous que la prise de courant sur
laquelle vous le branchez est bien raccordée a
la terre.

N'utilisez pas I'appareil pour un usage autre que
celui prévu.

Cet appareil n'est pas congu pour étre utilisé
par des personnes (y-compris les enfants)
dont les capacités , sensorielles ou mentales
sont limitées, ou qui ne disposent pas d'une
expérience et de connaissances suffisantes, a
moins qu'ils soient surveillés par une personne
responsable de leur sécurité ou que cette

personne leur ait expliqué comment utiliser
I'appareil.

. Vérifiez toujours que I'appareil est en bon état de
marche et que toutes les piéces amovibles sont
bien fixées. Vérifiez régulierement que le cordon
d'alimentation et la prise ne sont ni coupés ni
endommagés.

. Veillez a ne manipuler l'interrupteur qu'avec les
mains complétement séches.

. Risque de brilure : le bouilloire devient chaude
lors de son utilisation. Saisissez-la donc
uniquement par la poignée pour la tenir et
n'ouvrez le couvercle qu'une fois que la bouilloire
a refroidi.

. N'utilisez pas a proximité de points d'eau comme
les baignoires, éviers et autres récipients
contenant de I'eau.

. Ne mettez que de I'eau dans la bouilloire. Le
lait et les boissons instantanées brileraient et
endommageraient 'appareil.

. La bouilloire ne pouvez utiliser avec le support
fourni.

AVANT LA PREMIERE
UTILISATION

Essuyez soigneusement I'extérieur de ['appareil
pour éliminer toute la poussiére qui pourrait s'y
étre accumulée. Séchez avec une serviette seche.
N'immergez pas le cordon d'alimentation de I'appareil
dans de l'eau ou dans tout autre liquide. Si vous
utilisez la bouilloire pour la premiére fois, il est
recommandé de d'abord la nettoyer en faisant bouillir
deux bouilloires pleines et en jetant ensuite I'eau.

UTILISATION DE VOTRE
BOUILLOIRE

N'utilisez la bouilloire qu'avec le socle fourni.

1. Pour remplir la bouilloire, retirez-la de son
socle d'alimentation et ouvrez le couvercle en
appuyant sur le bouton d'ouverture du couvercle,
remplissez-la de la quantité d'eau souhaitée puis
refermez le couvercle. Vous pouvez également
remplir la bouilloire par le bec. Le niveau d'eau ne
doit pas dépasser la marque de niveau maximum
ou se situer sous la marque du niveau minimum.
S'il y a trop d'eau, la bouilloire s'éteindra avant
que I'eau ne soit arrivée a ébullition.

La capacité maximum de la bouilloire est de
1,7 L. Ne dépassez pas le niveau maximum
lorsque vous remplissez la bouilloire, sinon de
hotpoint.eu m—
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I'eau sortira par le bec lors de I'ébullition. Assurez-
vous que le couvercle est bien en place avant de
raccorder |'appareil au réseau électrique.

2. Positionnez la bouilloire sur le socle
d'alimentation.

3. Branchez la prise sur une prise de courant.

4. En appuyant sur le bouton de réglage de la
température, vous avez la possibilité de régler la
température a 50, 60, 70, 80, 90 ou 100 °C

5. Une fois que l'eau a atteint la température
sélectionnée, la bouilloire s'éteint
automatiquement, I'écran affiche la température
et un signal sonore retentit.

6. Si la température ne peut pas étre réglée,
cela signifie que l'eau dans la bouilloire est
plus chaude que la température souhaitée. La
température actuelle s'affiche. Vous pouvez
éteindre la bouilloire a n'importe quel moment en
appuyant sur le bouton d'annulation.

La température sélectionnée peut étre

modifiée a tout moment pendant que la
bouilloire chauffe. Lorsque la bouilloire chauffe,
la température actuelle est affichée.

Agissez avec précaution lorsque vous

versez l'eau avec la bouilloire. L'eau
bouillante peut en effet provoquer des brilures.
En outre, ouvrez le couvercle avec précaution
lorsque l'eau présente dans la bouilloire est
chaude.

En-dessous de 45 °C, la bouilloire s'éteint

automatiquement et passe en « veille ».
Si la bouilloire est retirée puis remise sur le
socle avant la fin du processus de chauffage,
les réglages demeurent actifs pendant quelques
minutes. Ensuite, la bouilloire passe en mode
veille. Appuyez sur n'importe quel bouton pour la
remettre en marche.

FONCTION DE MAINTIEN AU
CHAUD

Cette fonction permet de maintenir l'eau a la
température paramétrée. Vous pouvez appuyer sur le
bouton de maintien au chaud quel que soit le réglage
de la température. Le bouton de maintien au chaud
s'allume et la fonction est activée. Pour la désactiver,
appuyez de Bouton d'annulation. Le voyant de
maintien au chaud s'éteint alors.

La fonction de maintien au chaud est

automatiquement désactivée au bout de
1 heure.
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FONCTION DE
PRE-EBULLITION

Cette fonction permet de porter préalablement I'eau
a ébullition quelle que soit la température qui a été
paramétrée. Pour activer cette fonction, appuyez sur
le bouton de pré-ébullition. L'appareil chauffe I'eau
jusqu'au point d'ébullition puis reste actif pendant
2 minutes. Ensuite, la température diminue jusqu'a la
valeur paramétrée et un signal sonore retentit.

PROTECTION CONTRE LE
FONCTIONNEMENT A SEC

Au cas ou vous mettriez accidentellement en marche
la bouilloire sans eau, la protection contre le fonctionne
a sec coupera automatiquement son alimentation. Si
jamais cela se produit, laissez la bouilloire refroidir
avant d'y verser de I'eau froide.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Débranchez toujours I'appareil de I'alimentation avant
de le nettoyer.

1. N'immergez jamais la bouilloire, le cordon
d'alimentation ou le socle d'alimentation dans
I'eau et veillez a ce que ces piéces ne soient
jamais en contact avec de I'humidité.

2. Essuyez les parties apparentes du corps de la
bouilloire avec un chiffon ou une éponge humide.
N'utilisez jamais de détergent toxique.

3.  Souvenez-vous de nettoyer le film régulierement.
Pour un nettoyage plus facile, retirez le filtre en le
poussant vers le bas directement puis remettez-
le en place une fois que vous l'avez nettoyé.

N'utilisez pas d'éponges ou brosses

chimiques, a base d'acier, de bois ou de
substances abrasives pour nettoyer I'extérieur de
la bouilloire. Vous pourriez lui faire perdre toute
sa brillance.

ELIMINATION DES DEPOTS
MINERAUX

Votre bouilloire doit étre détartrée régulierement car
les dépbts minéraux présents dans I'eau du robinet
peuvent former du calcaire dans la partie inférieure
de la bouilloire, avec pour conséquence une
diminution de ses performances. Vous pouvez utiliser
les détartrants vendus dans le commerce et suivre
les instructions présentes sur leur emballage. Vous



pouvez également suivre les instructions ci-dessous
et utiliser du vinaigre blanc.

1. Mettez 3 tasses de vinaigre blanc dans la
bouilloire et ajoutez de I'eau jusqu'a ce que le
fond de la bouilloire soit totalement recouvert.
Laissez cette solution dans la bouilloire pendant
une nuit compléte.

2. Jetez le mélange retrouvé dans la bouilloire,
remplissez-la d'eau propre, faites bouillir cette
derniere puis jetez-la. Répétez I'opération a
plusieurs reprises jusqu'a ce que l'odeur de
vinaigre ait disparu. Les éventuelles taches
qui demeurent a l'intérieur du bec peuvent étre
retirées en frottant avec un chiffon humide.

ASSISTANCE

Avant de contacter le centre d’Assistance :

» Vérifiez si vous pouvez résoudre 'anomalie vous-
méme (voir Dépannage).

« Si, malgré tous ces contréles, I'appareil ne fonction-
ne toujours pas et si I'inconvénient persiste, appelez
le service aprés-vente le plus proche.

Signalez-lui :

* le type d’anomalie

* le modele de I'appareil (Mod.)

* le numéro de série (S/N)

Vous trouverez tous ces renseignements sur I'étiquet-
te signalétique.

H Hotpoint
ARISTON

modéle de I'appareil (Mod.) Mod. SLB16 AAO

- L. Cod. 12345678901
numéro de série (S/N)

S/N 123456789
1600W
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX

MADE IN
CAENAHO B

Yy 12

Indesit Company

Ne vous adressez jamais a des techniciens non agréés et
exigez toujours l'installation de piéces détachées originales.

ENLEVEMENT DES
APPAREILS MENAGERS
USAGES

La Directive Européenne 2002/96/EC sur
les Déchets des Equipements Electriques et
Electroniques (DEEE), exige que les appa-
Emmm 'cils ménagers usagés ne soient pas jetes
dans le flux normal des déchets municipaux.
Les appareils usagés doivent étre collectés
c E séparément afin d’optimiser le taux de
récupération et le recyclage des matériaux
qui les composent et réduire I'impact sur la santé hu-
maine et 'environnement.
Le symbole de la “poubelle barrée” est apposée sur
tous les produits pour rappeler les obligations de col-
lecte séparée. Les consommateurs devront contacter
les autorités locales ou leur revendeur concernant la
démarche a suivre pour I'enlévement de leur vieil ap-
pareil.

. hotpoint.eu —
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KOMMJEKTYOLWHXE U
XAPAKTEPUCTUKKN

©COENOOAON =

14

BopomepHoe cTekrno

YanHuk

Hocuk

DUNbTP HaKMNU (CbEMHbIN)

Kpblwka

KHoMKa oTKpbIBaHWS KPbILLKU

Pyuka

KHonka npenBapuTenbHoro Harpesa
KHonka nopgaepxaHus Temneparypbl
Oucnnen

KHonka HacTpovikn Temneparypbl
KHonka oTMeHbl

CeTeBoM LLHYP

Basa

BCTYMNEHME

Bnaropapvm Bac 3a npnobpeteHue Hallero nsgenusi.
Bbl BblGpanu ahdeKTUBHBIN NPUBOP C OTINYHBIMU
KCMIyaTauMOHHbIMU Ka4YeCTBaMW.

Mpy HecobniogeHNM WHCTPYKUMIA MO  NpaBUIbHOW
akcnnyataumm AaHHoro npubopa npousBoauTenb
CHUMaeT C cebsi OTBETCTBEHHOCTb 33 BO3MOXHbI
yuiepb.

B MHCTPYKLUMAX MO 3KCnyaTaunm MoryT onucbiBaTbCA
pasHble Moaenun. JTroboe oTnnune Yetko YKa3blBaeTCA.

BAXHbIE CBEAEHUA U
NPEAYNPEXAEHUA

Mpn wncnonb3oBaHUM ObITOBbLIX 3NEKTPONpPMOopPoB
Bcerga Heobxogumo cobngatb OCHOBHbIE Mepbl MO
6e3onacHocTy, BKIoYasi cnegytoLve.
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He ocraBnante paboTatowmmn
npubop 6e3 npmucmoTpa.

He paspeLuanTte aeTam
npubnuxaTtbcs K npuodopy.

He paspelwante getsam urpatb C

npuéopom.

Mpnbop OOIMKEH ObITb
BbIKITHOYEH M OTCOEeaVHEH
OT CeTeBOW pO3€eTKM, Korga
OH He wucnonb3yeTcs, nepeq
yCTaHOBKOWN nnn CbeMOM
akceccyapos 7 nepen

ynctkon. [na  otcoeanHeHus
OT CeTn BbIKM4UTE npubop,
BO3bMUTECL 3a LUTENCEeNbHY0
BUITKY U BblHbTE €€ U3 CeTeBOW
po3eTkn. Hukorga He TAHUTE 3a
CeTeBOU LLUHYP.

He nonb3yntecb npubopom
C TMOBPEXOEHHbIM CETEBbIM
WHYpPOM  unuM B Chnyvae

HeucnpaBHOCTU npubopa unm

Kakoro-nmbo ero noBpexaeHus.

OTHecute npmnbop B

YNOMHOMOYEHHbIA CepBUC Ang

MOYMHKM  SNEKTPUYECKON KN

MeXaHNU4eCKOM YacTMu.

Mpnbop MOXET ObITb

MCnonb3oBaH AeTbMKU cTaplue 8

NeT N Nuamm ¢ orpaHNYeHHbIMM

PU3NYECKMMUN, CEHCOPHBIMUN UMK

YMCTBEHHbBIMWU CNOCOBHOCTAMM,

HEOMbITHbIMX  NMUAMX  UIn

niuamm, He yMeLnmm

obpawatecs ¢ npubopom, nop

KOHTPONEM UL, OTBEYaoLLmX

3a ux 0GesonacHoCTb, WK

nocne oby4yeHnss npaBunam

Nonb30BaHWs NPMOOPOM.

Mpubop npegHasHa4veH

ans  ObiToBOro M nogobHoro

MCNONb30BaHNS, Hanpumep:

- KyXHU ans nepcoHana
MarasuHoB, OOUCOB U OpPYrux
pabounx Mecr;

- XXUNb€ FOCTUHNYHOIO TUNa;

- FOCTUHWUbI, MOTENWN U Apyroe
XWUNbe roCTUHUYHOIO TUNa;

-rOCTUHULLbI «HOMEp c
3aBTPaKOM».

Hoxn octpble. O6paliartbes
OCTOPOXHO. Beputecb  3a

HOX KO(beBapKl/l n OUCK An4d



LUMHKOBKW/Hape3kn C  Tynow
CTOPOHbI BO nsbexaHue
nopesos.

Mopkniounte K ceTn U umcnonb3ynte npubop
TOMbKO B COOTBETCTBUM C [AaHHbIMM  Ha
3aBOACKON Tabnuyke.

Mepen Havyanom akcnnyatauuy NpounTanTe Bce
WHCTPYKLMUW.

CeTeBOM LUHYpP He [OOMKEH CBWUCaTb CO cTona
UMM KYXOHHOrO TOMa WM KacaTbCH ropsumMx
NOBEPXHOCTEN.

He nowmewaiite npubop psigom C  ropsiven
rasoBOW UKW AMNEKTPUYECKON BAPOYHOM NaHenbso
WV B HArpeTyto JyXOBKY.

He ncnonb3yite npubop 6e3 Boapl Bo n3dexaHne
NOBPEXAEHNSA HarpeBaTenbHbIX ANEeMEHTOB.

MpoBepbre, 4TOOBI YaWHMK MCMNOMb30BariCs
Ha YCTOMYMMBOM W POBHOM  MOBEPXHOCTH,
BHE [JocAraemMoctu fJetem BO usbexaHue

OMPOKUABIBAHWSA  YaWHUKa 1
cny4yaes.

Bo un3bexaHne Bo3ropaHus, ygapa TOKOM WMn
HECYaCTHbIX CIly4aeB He Morpyxante ceTeBon
LUHYpP, WTENCEMNbHYIO BUIKY UMW YalHUK B BOAY
UNu B Apyrue XuaKocTu.

Moka Boda KMMUT unu cpasy xe nocne 3akmnanms
n3berainTe cTpymn napa.

OcTopoxHO HanusainTe Bogy 6e3 peskoro
ONPOKMAbIBAHUSA YaHUKa.

[MposiBnsiTe 0OCTOPOXHOCTL NpU AONMBE BOAbI B
ropsiynii YamHuK.

basa uyanHuka He MOXeT ObiTb MCMoNb3oBaHa
B LEMsX, OTNNYHBLIX OT TeX, ANsi KOTOPbIX OHa
npegHasHayveHa.

[NepeHocute yariHWK C ropsyen BOAOW KpawHe
OCTOPOXKHO.

Vcnonb3oBaHve AONONMHUTENbHbBIX aKCECCYapoB,
He PpeKOMEHOOBaHHbIX WU He npofaBaeMbiX
npoussoauTenem npubopos, MOXET NPUBECTH K
noxapy, yaapy TOKOM U HeCHaCTHbIM CIy4YasiM.
OTcoeanHsANTe YalHUK OT 3MEKTPOCEeTH, Koraa
OH HEe UCMOMb3yeTcsl UMW Nepep ero YUCTKOW.
[ainTe YalHUKY OCTbITb Nepes yCTaHOBKON Unu
CbeMOM AeTanew 1 nepes YNCTKON.

[aHHbI Npubop yKOMMNEKTOBaH LUTENCENbHON
BUINKOW C 3a3emneHuem. [lpoBepbre, 4YTOObLI
HaCTeHHas ceTeBas po3eTka uMena 3aseMneHme.
He ucnonb3yinte npubop B LENsX, OTNWUYHbIX OT
TeX, AN KOTOPbIX OH NpeAHa3HayveH.

OaHHbin  npubop He npegHasHadyeH AOns
MCMonb30BaHUA nuuamu (Bknioyasi geten) cC
OrpaHNYeHHbIMU  PU3NYECKMMU, CEHCOPHBLIMU

HeCYacCTHbIX

UM YMCTBEHHbIMKU CMOCOBHOCTAMM unu 6e3
3HaHWs1 1 OMbITa UCNOSb30BaHUs Npubopa, ecnu
OHM He Oblnn 00y4YeHbl U He KOHTPONUPYTCH
nMuamMu, OTBETCTBEHHbIMY 3@ UX 6e30NacHOCTb.
Bcerga nposepsiite, 4To6bl M3genve Obino
ucnpaBHO, M 4YTOGbI BCE CbeMHble AeTanu
ObINMY NPOYHO YCTaAHOBIIEHBI HA CBOMX MecTax.
PerynspHo npoBepsinTe CeTEBOM LWHYp W
LTencenbHyto BUNKY Ha NpeaMeT NOBPEXAEHWA.
BepuTech 3a BbiknovaTenb TOMbKO COBEPLUEHHO
CYXUMU pyKamu.

OnacHoCTb OXora: YalHWK HarpeBaetcst npwu
paboTte. beputecb TOMbKO 3a PyuKy YarHuKa
W OTKpblBaWTE KPbILLKY TOMbKO MoOCne ero
OXNaxpeHus.

He wcnonb3ynte npubop psgoM € Bogow B
BaHHaX, PakoBMHaX v ApYrmx eMKOCTsX
HanuBante B YanHuK TOonbko Boay. Momoko u
ObICTPOPaCTBOPUMbIE  HANWTKN  MpUroparT U
MOryT NoBpeaunTb Npubop.
YalHMK MOXHO  MCMonb30BaTb
noAcTaBKoW NpedocTaBneHa.

TONbKO C

NEPEA NEPBbIM
NCNOJIb3OBAHUEM NMPUBOPA

TwaTenbHO NPOTpUTE NPMGOP CHaPYXU OT BO3MOXHOW
nbinu. BbITpuTe Hacyxo cyxum nonoTteHuem. He
norpyxawTe CeTeBOW LUHYP, LUTENCENbHYH0 BUIIKY UIN
Apyrve aneKkTpuyecku geTanu TocTepa B BOAY W
B Apyrve xugkoctu. [pu nepBomM WCMonb3oBaHUM
HOBOrO YanHUKa PeKoMeHAyeTCs MPOYUCTUTL €ero,
ABaXAbl BCKUMATUB NOSHBIN YalHWK BOAbI.

MHCTPYKLWU MO
MCNONb3OBAHUIO BALLEIO
YAUHUKA

Mcnonb3yte 4YavHUK TOMbKO C MpunararoLencs
6ason.

1.

[Ona HanonHeHWs 4anHWKa BOOOW CHUMUTE
ero C anekTpudeckon  6asbl,  OTKpoWTe
KPbILLKY NpWY MOMOLUM KHOMKW, Hanenwte B
YaHWK HYXXHOE KONMUYecTBO BOAbI, 3aKkpomTe
KpbIlKy. Anu ke YalHWK MOXHO HamofHUTbL
yepe3 HOCUK. YpoBeHb BOAbl B YalHUKE He
OOIMKEH MpeBbIlaTh MakCUMaribHY OTMETKY
M He OblTb HWKe MUHUManbHOW. Crnuwkom
MarieHbKoe KOMNMYECTBO BOAbl MOXET MPUBECTU
K OTKIOYEHUIO YaiHMKa [0 3aKUMaHUsi BOAbI.

MakcumanbHasi eMKOCTb 4auHuka 1,7
nutpa. He nepenuBante BoAy Bbile

MaKCMManbHOW OTMETKMU, TaK Kak npu 3akmnaHuu

hotpoint.eu m—
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BoAa OydeT BbINNeCKMBaTbCA U3 HOCHUKA.

MNpoBepbTe Nepen noAcoeAVMHEHUEM YalHMKa K

3NEeKTPoCceTU, 4YTOObl KpbllIKa Obina mnpPoYHO

3aKkpbITa.

2. YcTaHOBWTE YaiHUK Ha 3neKTpuyeckyto 6aasy.

3. BcTaBbTe ITencenbHyld BUIIKY B CETEBYIO
PO3ETKY.

4. Tlpn nomoLM KHOMKN HACTPOMKM TemnepaTtypbl
MOXHO 3agaTb Temnepatypy 50°C, 60°C, 70°C,
80°C, 90°C, 100°C.

5. Korga Boga gocturaet 3agaHHoOM TemnepaTypbl,
YalHMK  aBTOMAaTM4YeCcKM  BbIKIOYAETCH, Ha
avcnrnee nokasbiBaeTcs Temnepatypa Bogbl,
BKIHO4AETCA 3BYKOBOW CUrHan.

6. Ecnu Temnepatypy 3agaTb Henb3s, 3TO 3HAYUT,
4YTO TemnepaTypa BOAbl B YalHWKE Bbllle
Temnepatypbl, KoTopyl Tpebyetcs 3apatb.
MokasbiBaeTcs akTuyeckas Temnepartypa. Bbl
MOXETe BbIKITIOUYNTb YalHWK B NOOOA MOMEHT,
HaXaB KHOMKY OTMEHbI.

3apgaHHyl0 TeMnepaTypy MOXHO U3MEeHUTb
B Nno60M MOMEHT B npouecce HarpeBaHus
Boabl. B  npouecce HarpeBaHuss  BoAbI
nokasbiBaeTcs (pakTMyeckasa Temneparypa.
OCTOpOXHO pas3nuBalTe ropsiyyro Bogy m3
YalHUKa BO U3bexaHue OXOroB, a Takke He

OTKpbIBaTe KpbIlKy, NOKa Boga B 4YaWHUKe

ropsiyas.

Huxe 45°C 4yalHUK  aBTOMaTU4eCKMU
nepeknyaeTcsi U3 pexuma HarpeBa B
PEXUM IHeprocoepexeHus.

Ecnu 4YanMHUK cHumaetcs € 6a3bl U BHOBb
yCTaHaBNuBaeTCA Ha Hee [0 3aBeplueHusi
HarpeBaHWUsl, HACTPOMKA  COXPAHAKTCA  Ha

HECKOJIbKO MUHYT. 3aTeM Npubop nepeknioyaeTcs
B pexXuM 3Heproc6epexeHusi. Haxmure niobyro
KHONKY ANsA BKIOYeHUs npubopa.

OYHKUUA
TEMNEPATYPbI

NOAAEPXAHUA

[aHHas dyHKUMS nos3BonseT nopdepxvBaTb BOAY
npv 3agaHHon Temneparype.
DyHKUMIO  nopaepXaHus  TeMnepaTtypbl  MOXHO
BKITIOYMTL BMECTE C Nio60oI HAaCTPONKON TeMnepaTypbl.
Haxmute KHOMKY PyHKUUN nogaepxaHusi
TeMneparypbl, WHAMKATOP OYHKUUM  3aroputcs,
N dyHKUMS aktusupyeTcs. [nsi ee OTKMIHOYEHUS
HaXXMUTE 3Ty KHOMKY OTMeEHbI. HAuKaTop dyHKUMM
racHer.
DYyHKUMA  nopaepXxaHus  TemnepaTtypbl
aBTOMaTU4ecKu oTKNioYaeTcs Yepes 1 yac.
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®YHKLUUA
NMPEOBAPUTEJIbHOIO
HATPEBA

[JaHHa dyHKUMSA MO3BONSET HarpeTb BoAy A0 TOYKM
KUNEHWs,, HEeCMOTpsl Ha 3afaHHyl Temmnepartypy.
HaxkmuTe KHOMKY npeaBapuTenbHOro Harpesa Ans
BKIoueHUs oyHKUmK. Mpubop Harpeet Body A0 TOUKM
KUNEHWs1 N OCTaHETCS1 BKIMIOYEHHbIM B TeYeHWe 2-X
MUHYT. 3aTeM Temneparypa noHU3UTCs 40 3a4aHHOM
3HAYeHUs], BKITIOYNTCS 3BYKOBOW CUrHar.

3AWLNTA TMNMPOTUB PABOTDI
BCYXYIO

Ecnn yanHuk cnyyanHo BkntodaeTcs 6e3  BoAbl,
3awmTa npoTMB paboTbl BCYXyH aBTOMAaTUYECKM
OTKIMIOYUT YarHUK. B 3aToM cryyae 4arHWK OOImKeH
OCTbITb Mepes TEM, KaK 3anuTb B HEro XONOAHYH
BOdY.

YACTKA U yXoa

Bcerga oTcoeguHsinTe npubop OT ceTu nepen
YNCTKOMW.

1. Hukorga He norpyxawTe YalHWK, CETEBOW LLUHYP
Unu anekTpuyeckyt 6asy B Bogy u u3beravite
BO3JEeWCTBUSA Bnaru Ha aTu 4acTu.

2. TlpoTpuTe KOpnyCc W3Aenus BRaXXHOW TPSMKOW,
HVIKOTa He UCMOSb3yNTe TOKCUYHbIE BELLECTBa.

3. PerynspHo npombiBavite cpunbtp Hakunu. Ons
obneryeHns yxoga otcoeanHnTe unsTp, Haxas
Ha Hero cBepxy, NMocre YWCTKN yCTaHOBUTE Ha
MecTo.

He VICI'IOHbSyVITe XumMmun4yeckme cpeacTea,

CTaribHble Unu aspa:WIBHble Mo4arikmu unu
WeTKN, aepeBsiHHbleé UHCTPYMEHTbl AnA 4YUCTKU
Kopnyca YaHuka BO u3bexaHue noBpexaeHus
rMsAHLUEeBOro NOKpbITUA.

YAANEHUE HAKUMNMA

YanHuk cnegyeT perynsipHo YMCTUTb OT  HaKuUmu,
obpasyloleicA M3 MUHepanbHbIX  BeLLecTB,
cofepalumxcsi B BOAONPOBOAHOW BoAe, oceAatoLen
Ha OHe YalHWMKa U CHUXaKLWKMX ero 3EKTUBHOCTb.
MoxHO ucnonb3oBaTb CPEACTBO ANA  yaaneHus
Hakvnu, MMetoLLieecs B Npofaxe, cnegys MHCTPYKLUMS
Ha ero dnakoHe. Wnu xe MOXHO MCnonb3oBaTb



6enbiin BUHHBINA YKCYC OMUCAHHBIM HIXe CNocoboM.

1. Haneinte B vanHuk 3 4yawku 6enoro BUHHOrO
yKcyca, fonenTe BoAbl Tak, YTobbl AHO YariHuKa
ObIN0 NONMHOCTLIO 3akpbiTo. OCTaBbTE pacTBOp B
YarHUKe Ha HoYb.

2.  YTpom criefiTe pacTBOp W3 YalHuKa, HanewnTe
B HEr0 YWCTYH BOAY, OMOJIOCHUTE U BbINIENTE.
MoBTOpPUTE OMoOnackMBaHUE HECKONbKO pa3 4o
Tex rnop, noka He ByaeT yaaneH yKCyCHbIN 3anax.
HaneTbl Ha HOCKMKE MOXHO yAanuTb BRaXXHOW
TpANKON

CEPBUCHOE
OBCINYXUBAHUE

BecnnaTtHas ropsivasi nMHUA:

8 800 3333 887 *

* (Yenyra OGecnnatHa anss aboHEHTOB  BCeX
CTauMOoHapHbIX NMUHUI Ha Bcen TeppuTopum Poccnn)

Mbl 3a60TUMCS O CBOMX MOKynaTensx u ctapaemcst
obecneuntb  BbICOKOE  KayecTBO  CEPBUCHOIO
obenyxuBaHus. Mbl MOCTOSIHHO COBEPLLEHCTBYEM
HalM npoaykThl, YTobbl caenaTtb Balwe obuieHune ¢
TEXHWUKOW MPOCTBIM U NPUSTHBIM.

Yxopn 3a TeXHUKOM

NuHua npodeccuoHanbHbIX cpencTB
Professional no yxoay 3a TexHWKOW,
pekomeHayemasa Hotpoint Ariston, npoanut
CpoK 3Kcnnyatauum Bawen TexHuku wn
CHU3UT BEpPOAATHOCTb ee MNornomMku. JlnHuA
npodeccuoHanbHbix cpeactB Professional
co3pgaHa € y4yeToMm ocoGeHHocTen Bawew
TexHuku. NMpoaykTbl nponssoasTcs B Utanun
c cobniogeHMeM BbICOKMX €BPOMNENCKUX
cTaHAapToB B o6GnacTu KavyecTBa, 3KOJNOruu
M Ge3onacHOCTU MCMNONb3OBaHUA. Y3HauUTe
noapobHee Ha cante www.hotpoint-ariston.
ru B pasgene «CepBuc» u cnpawuBante B
marasuHax Bawero ropopaa.

ABTOpVI3OBaHHbIe CepBUCHbDbIE LEeHTpPbI

Ytobbl ObiTb Gnnke K HawuMM MoTpebuTensm, Mol
€o3aanu LUMPOKYIO CEPBUCHYIO CETb, 0COBEHHOCTLIO

KOTOpOW ABMNsETCS BblCOKas NOAroTOBKa,
npoeccMoHanMam U YeCTHOCTb  CEPBUCHBIX
MacTepos.

anI BO3HUKHOBEHUN HEUCNPaBHOCTU

Mepen Tem, kak obpatutbca B Cnyxby Cepsuca
npoBepbTe, Henb3s N YCTPaHUTb HEUCnpaBHOCTb
camocToaTenbHo (CcM. pasgen «HeucnpaBHOCTM 1
MeToAbl X YCTPaHEHUS»).

ObpatuTbes B Criyxby CepBurca MOxXHO no TenedoHy
GecnnaTtHow ropsyder NUHUM UM NMo TenedoHam,
yKa3aHHbIM B rapaHTUMHOM JOKYMEHTE.

! Mbl pekomeHayeM obpallaTbCsi TONbKO K

aBTOPM30BaHHbLIM CEPBUCHbLIM LieHTpam

! Mpu peMoHTe TpebynTe MCNONbL30BaHUA

OpUrMHanbHbIX 3anacHbIX YacTen

Mepen o6paweHnem B Cnyx6y CepBuca

Heob6xoauMo y6eauTbes, YTo Bbl rotoBbl

cooOWNTL onepaTopy:

. OnucaHne HencnpaBHOCTY;

. Homep rapaHTMUHOrO [OOKymMeHTa (CepBUCHOW
KHUXKM, CEPBUCHOrO cepTudmkara u 1.n.);

. Mopgenbe u cepuiiHbli Homep (S/N) wnsgenus,
yKasaHHble B WH(OPMALMOHHOW Tabnuuke,
pacrnonoXXeHHON Ha U3Oenun U rapaHTUAHOM
[OKYMeHTe;

*  [aTy npogaxwv nsgenus.

[Opyrylo nonesHyto WHMOpMaUuo M HOBOCTU Bbl
MoXeTe HaWTu Ha carTe www.hotpoint-ariston.ru B
pasnene «Cepsuc».

YTUNTU3ALUNA

CornacHo EBponerickon Oupektuee
2002/96/EC 06 yTnu3aumm aneKTPOHHbIX 1
anekTpuyeckux npubopos (WEEE) 6biToBbIE
anekTponpubopsl He [OMKHbI
[ |
BblbpachIBaTbCs ¢ 0ObIYHLIM MYCOPOM.
Crapble  OblToBble  npubopbl  JOMKHbI
c € BblGpacbIBaTbCA oTAernbHO ans
onTUMM3aUMM  CTOMMOCTWM  MOBTOPHOIO
UCMomnb3oBaHWss U nepepaboTkm  maTtepuanos,
cocTaensilowyx npubop, a Takke [AOns  oxpaHbl
9KONoruMu 1 30opoBbsi Ntogen. CMBoOM nepeyepkHyTas
MycopHasi Kop3uHa MMeeTcs Ha Bcex npubopax,
HanomuHasi  nomb3oBaTento 06  obszaHHOCTU
pasgenbHoro cbopa Mmycopa. Bornee nogpobHbie
CBefeHNs KacaTenbHO MpaBWbHOW  YyTUIM3auun
cTaporo 6bITOBOro anekTpornpubopa nonb3oBatenu
MOryT  MOMyuuTb B  COOTBETCTBYHWLIEM  rOC.
yupexaeHun unu B MarasmHe 6bIToBOM TEXHUKN.

@'
A 77

hotpoint.eu m—
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HOMUHarnbHasa YacTtoTa nepemMeHHOro Toka:

WUspenwue: LinchpoBoit anekTpu4ecknin YamHukK
ToproBasi Mapka: n Hotpoint

ToproBbIl 3HaK U3rOTOBUTENS: ARISTON

Mopenb: WK 24E AX0

WarotoButens: Indesit Company

CTpaHa-13rotoBuTenb: Kurai
A 220240V ~

MoTpebrsiemasi MOLHOCTb: 2000-2400W

YcnoBHoe 0GO3HayYeHMe Pofa dMeKTPUYecKoro Toka umiu 50/60 Hz

Knacc 3awwutbl ot nopaxeHnsa INeKTpU4eCcKMM TOKoOM

Knacc sawuts! |

B cnyyae HeoBXoaMMOCTW MONyYeHUs MHGopmauum no
CEpTMCbI/IKaTaM COOTBETCTBUA uwnun nony4yeHuns Konuin
CepTMCbI/IKaTOB COOTBETCTBUA Ha AAHHYIO TEXHUKY, Bbl MmoxeTe
OTNpaBWUTL 3anpoc No 3nNeKTPpoHHOMY agpecy cert.rus@inde-
sit.com.

€ T Ce

Ao77 —

[aty npousBoAcTBa [AaHHON TEXHWUKM MOXHO MNOMy4uTb U3
CepuNHOro HoMepa, PacnosioKEHHOro Nof WTpux-koaom (S/N
XXXXXXXXX * XXXXXXXXXXX), cneaytowmm obpasom:

— 1-as undpa B S/N cooTBETCTBYET NOCNeaHei Ludpe
roga,

—  2-aa 1 3-7 uncpel B S/N nopsigkoBomy Homepy
mecsiua roga,

— 4-as n 5-as undpel B S/N yucny onpeneneHHoro
mecsila 1 roga.

Indesit Company S.p.A.

MpouzBoguTens: Buane A. Mepnonn 47, 60044, ®abpuaro (AH),
WUtanua
Wwmnoprep: 000 “UHpesnT PYC”

C Bonpocamu (B Poccum) obpaliarbes no agpecy

Poccusi, 127018, Mockea, yn. [BuHUEB, AOM
12, kopn. 1
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CIHAZIN TANIMI

Su seviye gostergesi
Su isitici gévde
Caydanlik agzi
Cikarilabilir kireg filtresi
Kapak

Kapak agma digmesi
Tutma kolu

On kaynatma diigmesi
Sicak tutma digmesi
10. Led gosterge

11. Sicaklik ayari digmesi
12. iptal digmesi

13. Kablo

14. Glg taban Unitesi

©COENOOA®N =~

Teknik ozellikler:

Gerilim : 220-240V~50Hz
Gug : 2200 - 2400 Watt
Kapasite : 1.7 Litre

GiRiS
Uriiniimiizii satin aldiginiz igin tegekkiir ederiz.

Bu UrGinu satin almakla, etkili ve yuksek performansli
bir cihaza sahip oldunuz.

Bu cihazin dogru kullaniimasiyla ilgili talimatlara
uymamaniz halinde ortaya gikabilecek hicbir hasar-
dan 6tlrl imalatgi firma sorumlu tutulamaz.

Kullanim talimatlarinda farkl modeller agiklanmis ola-
bilir. Olasi farkhliklar mutlaka belirtilecekir.

GENEL GUVENLIK TALIMATLARI

Tam  elektrikli  cihazlarin ~ kullanimi  sirasinda,
asagidakileri de iceren bir dizi genel glvenlik kuralina
uyulmalidir:

 Calismakta olan
basindan ayrilmayin.

makinenin

* Makineyi ¢ocuklardan uzak
tutun.

* Makineyle oynamalarini
onlemek icin  cocuklarinizi
gOzetin.

* Kullaniimadigi zamanlarda,
parcalari takarken/sdkerken

ve cihazi temizlemeden Once

mutlaka cihazi kapatip figini
cekin. Bunun icin o6ncelikle
Uniteyi kapatin, fisi tutun ve
elektrik prizinden cikarin. Asla
kabloyu c¢ekerek c¢ikarmaya
calismayin.
Kablosu, fisi ya da kendisi hasar
géren bir cihazi kullanmayin,
ariza yaptiktan sonra da cihazi
kullanmayin. Kontrol edilmesi,
onarilmasi, mekanik ya da
elektrikli ayarlarinin yapilmasi
icin  cihazi  yetkili servise
gonderin.

Bu techizat, guvenli sekilde

techizatin  kullanimina iligkin

denetlenmis veya talimat
verilmis ve kapsadigi riskleri
anlamis ise, 8 yas ve uzeri ¢o-
cuklar ve azalmis fiziksel, duyu-
sal veya mental becerilere sa-
hip veya deneyimsiz ve bilgisiz

Kisiler tarafindan kullanilabilir.

Ekipman, evlerde ve

asagidakiler gibi kapall

mekanlarda kullanilmak Uzere
tasarlanmigtir:

- magazalardaki, ofislerdeki
veya diger ig yerlerindeki kuguk
mutfaklar;

- ciftlik evleri;

- oteller, moteller ve konuk
agirlanan diger yerler;

- pansiyonlar.

Bigaklar keskindir. Dikkatlice

kullanin.  Yaralanma  riskini

onlemek icin, dograma bigagini
ve dilimleme/kiyma diskini takip
cikarirken  keskin  olmayan

kenarindan tutun.
Cihazi sadece bilgi plakasinda belirtilen 6zel-

. hotpoint.eu —
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Isiticis| sok Isinir. Bu nedenleI cihazi kaldirmak

20

liklere uygun bir sekilde baglayin ve kullanin.
Kullanmadan énce tum talimatlari okuyun.
Kablonun masa veya tezgahin kenarindan
sarkmasina ya da sicak ylzeylere temas etme-
sine izin vermeyin.

Sicak gazli veya elektrikli bir firinin ya da ocagin
Uzerine ya da yakinina koymayin.

Isitma elemanlarinin zarar gérmemesi igin, su
yokken cihazi galigtirmayin.

Devrilmesini ve bu surette hasar gérmesini ya
da yaralanmaya neden olmasini 6nlemek igin
su Isiticisini mutlaka diz, saglam ve gocuklarin
ulasamayacaklari bir yerde tutun.

Yangin, elektrik carpmasi veya yaralanma
tehlikesine karsi énlem olarak kabloyu, elektrik
fislerini veya su isiticisini suyun ya da diger
sivilarin igine koymayin.

Su kaynatiliyorken veya su kaynatildiktan he-
men sonra buharla temas etmeyin.

Kaynayan suyu yavascga dokin, su isiticisini gok
hizl yatirarak dokmeyin.

Su 1siticisi sicakken su ilave ederken dikkatli
olun.

Bagli  taban,
kullanilamaz.
Sicak su igeren bir cihaz hareket ettirilirken cok
dikkatli olunmalidir.

Cihazin imalatgisi tarafindan onaylanmamis
aparatlarin  kullanilmasi  yangina, elektrik
garpmasina ya da yaralanmaya neden olabilir.
Kullanmadiginiz zamanlarda veya cihazi te-
mizlemeden once kettle'in figini prizden ¢ekin.
Parcalarini takip cikarmadan veya cihazi te-
mizlemeden 6nce kettle'in sogumasini bekleyin.
Bu cihaz mutlaka toprakli prizle kullaniimalidir.
Evinizdeki duvar prizinin topraklanmis oldugunu
kontrol edin.

Cihazi kullanim amaci
kullanmayin.

Bu cihaz, glvenliklerinden sorumlu bir Kkisi
tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili talimatlar
kendilerine dgretiimeden veya bu kisinin géze-
timi altinda olmadan fiziksel, ruhsal veya akli
durumlari yeterli olmayan kigiler (gocuklar dahil)
ya da gereKkli bilgi ve tecrubeye sahip olmayan
kisiler tarafindan kullaniimamalidir.

Cihazin iyi ¢alisir durumda ve tim sokulebilir
pargalarinin emniyetli/saglam oldugunu kontrol
edin. Elektrik kablosunu ve fisi dizenli olarak ke-
siklere veya hasara kargsi kontrol edin.

Anahtara dokunmadan 6nce ellerinizin iyice kuru
oldugundan emin olun.

Yanma/haglanma riski: kullanim sirasinda su

kullanim  amaci  disinda

disinda bir amagla

icin sadece tutma sapini kullanin ve kapag sa-
dece su isiticisi soguduktan sonra agin.

. Kuvet, dus teknesi vs. gibi sivi igeren yerlerin
yakininda kullanmayin.

. Kettle'l sadece suyla doldurun. Sut ve hazir ige-
cekler cihazi yakar ve hasar verir.

. Su isiticisi sadece saglanan stand ile kullanabi-
lirsiniz.

ENERJI TASARRUFLU
KULLANIM IGIN ONERILER

Su isiticinizi kullanirken daha az enerji harcamak igin:

. Sadece ihtiyaciniz kadar su kaynatin.

. Su isiticisina maksimum su seviyesini gegecek
sekilde su doldurmayin .

. En iyi performans ve verimlilik igin, GrinunGzu
olasi kireglenmelerden talimatlara uygun bi
sekilde arindiriniz

ILK KULLANIMDAN ONCE

Cihazin dis kismini iyice silerek Ulzerinde birikmis
olabilecek tozu giderin. Kuru bir havluyla kurulayin.
Bu cihazin elektrik kablosunu asla suyun veya
diger sivilarin igine sokmayin. Su isiticisini ilk kez
kullantyorsaniz, su isiticisini suyla tam doluyken iki
kez kaynatin, suyu bosaltin ve temizleyin.

SU ISITICISININ
YERLESTIRILMESI

Kettle'l sadece tabaniyla kullanin.

1. Su lIsiticinin doldurmak igin gug¢ tabanindan
cikarin, kapak ac¢cma dugmesine basarak
kapagini acgin ve istediginiz miktarda suyla
doldurduktan sonra kapa@i kapatin. isterseniz
su isiticisini agzindan da doldurabilirsiniz.
Su seviyesi, maksimum isaretlerinin Uzerine
¢tkmamali, minimum isaretlerinin altina inmeme-
lidir. Cok az su konmasi, su kaynamadan 6nce
su Isiticinin kaynamadan 6nce kapanmasiyla.

Kettle''n maksimum kapasitesi 1,7 litredir.

Kaynatma sirasinda agiz kismindan su
tasabilecegi icin, maksimum seviyesinin lizerinde
su doldurmayin. Figi prize takmadan 6nce kapagin
sikica kapatildigindan emin olun.

2. Suisiticisini glg tabanina oturtun.
3.  Figini prize takin.
4. Sicaklik ayar digmesini kullanarak 50,60, 70,



80, 90, 100°C sicaklik segebilirsiniz.

5.  Su sicakligi segilen sicakliga ulasinca kettle oto-
matik olarak kapanir ve ekranda sicaklik gdsteri-
lerek sesli bir uyari verilir.

6. Sicaklik ayarlanamiyorsa, su isiticisindaki su
istenen sicakliktan yuksek sicaklikta demektir. O
andaki sicaklik gosterilir. iptal diigmesine basa-
rak su isiticisini dilediginiz anda kapatabilirsiniz.

Isinmasi
Kettle

Secilen sicaklik, su isiticisinin
sirasinda da degistirilebilir.
i1siniyorken o andaki sicaklik gosterilir.

Kaynar su yanmaniza veya haslanmaniza

neden olabileceginden, su isiticisindaki
suyu suyu bosaltirken ¢ok dikkatli olun; ayrica,
kettle'daki su sicakken kapagi ¢cok dikkatli acin.

45° C'nin altinda kettle otomatik olarak du-
rur ve “bekleme” konumuna gecer.
Hazne cikarilir ve isitma iglemi bitmeden 6nce
tekrar takilirsa, ayarlar birka¢g dakika etkin kalir.
Ardindan cihaz bekleme moduna girer. Cihazi
tekrar baslatmak icin herhangi bir diigmeye
basmaniz yeterlidir.

SICAK TUTMA FONKSIYONU

Bu fonksiyon, suyu ayarlanan sicaklikta tutar.
Bu fonksiyonu dilediginiz  sicaklik ayarinda
calistirabilirsiniz. Sicak tutma dugmesine basilinca
isiklar yanar ve fonksiyon etkinlesir. Kapatmak iptal
digmesi basin. Sicak tutma gostergesi soner.

Sicak tutma o6zelligi, 1 saat sonra otomatik
olarak kapanir.

ON KAYNATMA FONKSiYONU

Bu fonksiyon, suyu ayarlanan sicakliktan bagimsiz
olarak kaynama seviyesine getirir. Baglatmak igin On
Kaynatma digmesine basin. Cihaz suyu kaynama
noktasina kadar isitir ve iki dakika boyunca etkin kalir.
Ardindan sicaklik ayarlanan seviyeye duser ve sesli
bir uyari duyulur.

BOS CALISMA KORUMASI

Yanliglikla su isiticisini susuz galigtirmaya tesebbls
ederseniz, bos calisma korumasi otomatik olarak
su isiticisini glcunu kapatir. Boyle bir durumda,
soguk suyla doldurmadan 6nce kettle'in sogumasini
bekleyin.

TEMIZLIK VE BAKIM

Temizlik isinden 6nce cihazin figini mutlaka cekin.

1. Kettle', gl¢ kablosunu veya gli¢ tabanini asla
suya daldirmayin, bu pargalarin nemle temas
etmesini onleyin.

2. Cihazin gévdesini nemli bir bez veya temizleyi-
ciyle temizleyin, asla zehirli temizleyiciler
kullanmayin.

3. Filtreyi duzenli araliklarla temizleyin. Temizle-
meyi kolaylastirmak icin, Uzerine bastirarak fil-
treyi cikarin ve temizledikten sonra geri takin.

Govdenin solmasini  6nlemek igin, su
isiticisini temizlerken kimyasal, gelik, ahsap

veya asindirici temizleyiciler veya firgalar
kullanmayin.

MINERAL KALINTILARININ
GIDERILMESI

Calisma veriminin dismesini 6nlemek amaciyla,
musluk suyunun neden oldugu ve kettle'in tabanina
¢cOken kireg kalintilarini temizlemek igin diizenli olarak
biriken kire¢ kalintilarini gidermeniz gerekir. Piyasada
satilan kire¢ ¢ozuclleri kullanabilir, kire¢ ¢dzicunun
ambalajindaki ydnergeleri izleyebilirsiniz. Isterseniz,
sirke kullanarak asagidaki talimatlari da uygulayabi-
lirsiniz.

1. Kettle'a (¢ fincan sirke doldurun ve su isiticisinin
tabanini tamamen kaplayacak miktarda su
ekleyin. Bu karigimi bir gece su isiticisinda
bekletin.

2. Daha sonra su isiticisinin igindeki karisimi
bosaltin, su isiticisini temiz suyla doldurun, suyu
kaynatin ve kaynadiktan sonra doékin. Sirke
kokusu tamamen gidene kadar bu islemi birkag
kez tekrarlayin. Su isiticisinin adiz kisminda
kisminda kalan lekeleri de nemli bezle giderebi-
lirsiniz.

TEKNIK SERVIS

Servise bagvurmadan 6nce:

Servise basvurmadan ¢o6zllebilecek bir ariza olup
olmadigini kontrol ediniz (problemlerin ¢6ziimiine
bakiniz).

Sonucun olmusuz olmasi durumunda en yakin Teknik
Servise basvurunuz.
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Sunlari bildiriniz:

. ariza tipini
. cihazin modeli (Mod.)
. seri numarasi (S/N)

Kesinlikle sadece yetkili teknisyenlere bagvurunuz ve orijinal
yedek pargalari kullaniniz.

Cihazin émrii 7 yildir. (Uriiniin fonksiyonunu yerine getirebil-
mesi igin gerekli yedek parga bulundurma suresi).

SR
SERVIS 444

5010

Uretici Firma:

Indesit Company Spa
Viale Aristide Merloni, 47
60044 Fabriano Italy

ithalatgi Firma:

Indesit Company Beyaz Esya PAZARLAMAA.S.
Balmumcu Cad. Karahasan Sok.

No: 11, 34349 — Balmumcu Besiktas — Istanbul
Tel: (0212) 355 53 00

Faks: (0212) 212 95 59

IMHA ETME

AEEE Yoénetmeligine uygundur. Atik Elektrikli ve

Elektronik Ekipmanlarin (WEEE) imha etme

hakkinda Avrupa birligi Direktifi 2002/96/EC,
r— elektrikli ev aletlerinin nonjrvr?a.l ev§el atlklar. gibi el-

den cikariimamasi gerektigini belirtmektedir.

Hizmet émrinu tamamlayan cihazlar, makinenin
c € icindeki malzemelerin yeniden kullanilma ve geri

donlsturilme maliyetlerinin  optimize edilmesini
saglamak ve dogaya ya da halk saghgina zararli etkileri 6nle-
mek amaciyla ayri bir sekilde toplanmalidir. Uzeri garpi
isaretli ¢op kovasi simgesi, ilgili Griin sahibine bu 6zel atik
toplama maddesini hatirlatmak amaciyla tim Grlnlere
konmaktadir. Hizmet émriinii tamamlamis elektrikli ev aletle-
rinin dogru bir sekilde elden gikariimasi hakkinda detayl bilgi
almak igin, ilgili kamu kurulusuna veya yerel bayinize
danisabilirsiniz.

22



PEGCAS E FUNCOES

1. Medidor de agua

2. Chaleira

3. Bico

4. Filtro anti-calcario (removivel)
5. Tampa

6. Botéo de abertura da tampa

7. Pega

8. Botéo de pré-fervura

9. Botéo de manutengao do calor
10. Visor

11. Botéo de configuragdo da temperatura
12. Botao Cancelar

13. Cabo

14. Base

INTRODUCAO

Obrigado por ter comprado o nosso produto.
Ao fazé-lo, optou por um aparelho eficaz e de alta
performance.

Se ndo cumprir as instrugdes para o uso correcto
deste aparelho, o fabricante sera isento de todas as
responsabilidades por quaisquer danos resultantes.

As instrugbes de funcionamento podem descrever
modelos diferentes. Todas as diferengcas séao
claramente identificadas.

INFORMAGOES E
PRECAUGOES IMPORTANTES

Ao utilizar aparelhos eléctricos, devem ser sempre
seguidas as precaugdes basicas de seguranga,
incluindo as seguintes.

* Nao deixe o aparelho funcionar
sem vigilancia.

» Mantenha as criangas afastadas
do aparelho.

» Supervisione as criancas para
evitar que brinquem com o
aparelho.

+ Desligue a unidade e retire a
ficha da tomada se néo estiver a
ser utilizada, antes de introduzir
ou retirar pecas e antes de
limpar. Para desconectar,
desligue a wunidade, segure

a ficha e retire-a da tomada.
Nunca puxe pelo fio.

Nao utilize qualquer aparelho
com um fio ou ficha eléctrica
danificados ou depois de se
verificar uma avaria ou de o
aparelho ter sido danificado
de qualquer forma. Envie o
aparelho para um centro de
assisténcia autorizado para
exame, reparagdo ou ajuste
eléctrico ou mecanico.

O aparelho pode ser utiliza-
do por criangas com mais de 8
anos e por pessoas com reduzi-
das capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais e pessoas com
falta de experiéncia e conheci-
mentos sobre o produto apenas
se forem supervisionadas por
uma pessoa responsavel pela
sua segurancga ou se tiverem re-
cebido instrugcbes preliminares
sobre o uso do aparelho.

O aparelho foi concebido
para uso domeésticos e para
aplicagdes semelhantes, tais
como:

- cozinhas para pessoal em lojas,
escritorios e outros ambientes
de trabalho;

- agroturismo;

- clientes em hotéis, motéis
e outros alojamentos de tipo
residencial;

- ambientes tipo bed & breakfast.
As laminas sédo afiadas.
Manuseie com cuidado.
Assegure-se de que insere ou
remove a lamina de corte e o
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disco de fatiar/raspar tocando
nos rebordos nao cortantes para

evitar lesoes.

Ligar e utilizar o aparelho apenas de acordo com
as especificagdes na placa de caracteristicas.
Leia todas as instru¢des antes de utilizar,

Nao deixe o fio pendurado no rebordo da
mesa ou bancada nem permita que toque em
superficies quentes.

N&o coloque sobre ou perto de um queimador a
gas ou eléctrico ou num forno aquecido.

Na&o utilize o aparelho vazio para evitar danificar
as resisténcias.

Assegure-se de que a chaleira é usada sobre
uma superficie firme e plana, fora do alcance
das criangas; isto ira evitar que a chaleira vire,
reduzindo o perigo de lesdes ou danos.

Para proteger contra incéndios, choques
eléctricos ou lesdes pessoais, ndo coloque o
cabo eléctrico, as fichas eléctricas ou a chaleira
em agua ou outros liquidos.

Enquanto a agua esta a ferver, ou assim que
tiver terminado de ferver, evite o contacto com
0 vapor.

Tenha sempre cuidado para verter a agua
a ferver lentamente, sem inclinar a chaleira
demasiado rapido.

Tenha cuidado ao encher a chaleira enquanto
esta quente.

A base nao pode ser usada para fins diferentes
daqueles para que foi concebida.

Deve ter extremo cuidado ao mover o aparelho
com agua quente dentro.

O uso de acessorios ndo recomendados pelo
fabricante do aparelho pode causar incéndios,
choques eléctricos ou lesbes pessoais.
Desligue a chaleira da tomada se néo estiver a
ser utilizada e antes da limpeza. Deixe a chaleira
arrefecer antes de colocar ou retirar pecgas e
antes de limpar.

Este aparelho dispde de uma ficha de terra.
Assegure-se de que a tomada de parede em sua
casa tem uma ligacéo de terra adequada.

Nao utilize o aparelho para qualquer outro uso
que nao aquele para o qual foi concebido.

O aparelho ndo deve ser usado por pessoas
(incluindo criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas ou com falta de
experiéncia e conhecimentos, excepto se forem
supervisionadas ou tenham recebido instrugdes
sobre o0 uso do aparelho por parte de uma
pessoa responsavel pela sua seguranga.
Verifique sempre se o aparelho estd em boas

condicdes e se as partes removiveis estdo bem
fixas. Verifique regularmente se o cabo eléctrico
e a ficha apresentam cortes ou danos.

. Assegure-se de que as suas maos estdo bem
secas antes de tocar no interruptor.

. Risco de queimaduras: a chaleira pode aquecer
durante o uso. Use apenas a pega para pegar
na chaleira e abrir a tampa, somente depois de
a chaleira arrefecer.

. Nao utilize perto de banheiras, lavatérios ou
outros recipientes com agua.

. Encha a chaleira somente com agua. O leite e
as bebidas instantaneas irdo queimar e danificar
o aparelho.

. A chaleira s6 pode usar com o suporte ornecido.

ANTES DA PRIMEIRA
UTILIZAGAO

Limpe o exterior do aparelho para remover qualquer
pd que se possa ter acumulado. Seque com um pano
seco. Nao coloque o cabo eléctrico do aparelho em
agua ou noutros liquidos. Ao usar a chaleira pela
primeira vez, recomendamos que a limpe fervendo
uma chaleira de agua duas vezes e eliminando essa
agua.

FUNCIONAMENTO DA
CHALEIRA

Use a chaleira apenas com a base incluida.

1. Para encher a chaleira, remova-a da base
eléctrica e abra a tampa pressionando o botédo
de abertura da tampa; encha com a quantidade
de agua pretendida e feche a tampa. Em
alternativa, pode encher a chaleira pelo bico.
O nivel de agua nunca devera ultrapassar a
marca maxima ou ficar abaixo do nivel minimo.
Um nivel de agua insuficiente farda com que a
chaleira se desligue antes de a agua ter fervido.

A capacidade maxima da chaleira é 1,7 I.

Nao encha com agua até ao nivel maximo,
uma vez que a agua pode jorrar quando ferver.
Assegure-se de que a tampa esta bem fixa antes
de ligar a ficha a tomada.

2. Coloque a chaleira sobre a base eléctrica.

3. Ligue a ficha a tomada.

4. Ao pressionar o botdo de configuragdo da
temperatura, pode configurar a temperatura
para 50, 60, 70, 80, 90, 100 °C.



5. Quando a agua tiver atingido a temperatura
seleccionada, a chaleira ira desligar-se
automaticamente; o visor mostra a temperatura
€ soa um aviso sonoro.

6. Se nao puder configurar a temperatura, isso
significa que a dagua na chaleira esta mais quente
do que a temperatura pretendida. A temperatura
actual ira acender-se. Pode desligar a chaleira a
qualquer altura pressionando o botdo Cancelar.

A temperatura seleccionada pode ser

alterada a qualquer altura enquanto a
chaleira estd a aquecer. Enquanto a chaleira
aquece, a temperatura actual acende-se.

Tenha muito cuidado ao verter a agua da

chaleira, uma vez que a agua a ferver pode
resultar em queimaduras; além disso, abra a
tampa com cuidado enquanto a agua na chaleira
estiver quente.

Abaixo dos 45 °C, a chaleira desliga-se

automaticamente e entra em "stand-by". Se
o recipiente for removido e reintroduzido antes de
terminar o processo de aquecimento, as
definicbes permanecem activas durante alguns
minutos. Em seguida, entra em modo stand-by.
Pressione qualquer botao para iniciar novamente.

FUNGAO DE MANUTENGAO
DO CALOR

Esta funcdo permite manter a agua a temperatura
configurada.

Pode liga-la com qualquer definicdo de temperatura.
Pressione o botdo de manutengédo de temperatura;
as luzes acendem-se e a fungdo é activada. Para
desliga-lo, pressione botdo cancelar. O indicador
desliga-se.

A fungado de manutencédo do calor desliga-
se automaticamente apés 1 hora.

FUNGAO DE PRE-FERVURA

Esta fungéo permite ferver a agua independentemente
da temperatura configurada. Pressione o botdo de
pré-fervura para iniciar. O aparelho aquece a agua
até ao ponto de ebulicdo e permanece activo durante
2 minutos. Em seguida, a temperatura baixa até ao
valor configurado e soa um aviso sonoro.

PROTECCAO CONTRA
AQUECIMENTO A SECO

Se acidentalmente deixar a chaleira a funcionar sem
agua, a protecgdo contra o aquecimento a seco
ira desligar imediatamente a alimentagdo. Se isto
ocorrer, deixe a chaleira arrefecer antes de a encher
com agua fria.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Desligue sempre o aparelho da corrente antes de
proceder a limpeza.

1. Nunca coloque a chaleira, o cabo eléctrico ou
a base eléctrica em agua, nem deixe que a
humidade entre em contacto com estas partes.

2. Limpe o exterior do aparelho com um pano
hdmido ou detergente; nunca use um detergente
téxico.

3. Lembre-se de limpar o filtro regularmente.
Para facilitar a limpeza, desencaixe o filtro
pressionando-o para baixo e volte a coloca-lo
depois de o limpar.

Nao use detergentes quimicos, para ago ou

madeira ou esponjas ou detergentes
abrasivos para limpar o exterior da chaleira, para
evitar que perca o brilho.

REMOGCAO DE DEPOSITOS
MINERAIS

A chaleira deve ser periodicamente descalcificada,
uma vez que os depodsitos minerais da agua da
torneira podem acumular no fundo da chaleira,
fazendo com que esta perca eficiéncia. Utilize
um anti-calcario presente no mercado e siga as
instrucdbes na embalagem. Em alternativa, pode
seguir as instrugdes abaixo, usando vinagre branco.

1. Coloque 3 tagas de vinagre branco na chaleira
e junte agua até cobrir o fundo da chaleira
completamente. Deixe a solug¢do actuar durante
toda a noite.

2. Elimine a mistura na chaleira, depois encha a
chaleira com &agua limpa, ferva e elimine-a.
Repita varias vezes até que o cheiro do vinagre
desapareca. As manchas no bico podem ser
eliminadas esfregando com um pano humido.
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ASSISTENCIA

Antes de contactar a Assisténcia técnica:

. Verifique se pode resolver sozinho a anomalia
(consulte Solugéo de Problemas)

. Se, apesar de todos os controlos, o aparelho
nao funcionar e o inconveniente detectado con-
tinuar, contactar a nossa Assisténcia através
do telefone 707 21 22 23.

Comunique:

. o tipo de anomalia

. 0 modelo da maquina (Mod.)
. o0 numero de série (S/N)

Estas informagbes encontram-se na placa de iden-
tificagao.

M Hotpoint
ARISTON

modelo da maquina (Mod.) Mod. SL B16 AAO
/ od.

Cod. 12345678901
namero de série (S/N)

S/N 123456789
1600W
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX
MADE IN
CAENAHO B

Yy 12

Indesit Company

Nunca recorrer a técnicos nao autorizados e negar
sempre a instalagdo de pecgas sobresselentes néo
originais para reposigéo.Recolha dos

ELECTRODOMESTICOS

Adirectiva Europeia 2002/96/CE referente a

gestao de residuos de aparelhos eléctricos

e electrénicos (RAEE), prevé que os elec-

trodomésticos ndo devem ser escoados no
—— fluxo normal dos residuos solidos urbanos.
c Os aparelhos desactualizados devem ser

recolhidos separadamente para optimizar a
taxa de recuperagéao e reciclagem dos materiais que
os compdem e impedir potenciais danos para a saude
humana e para o ambiente. O simbolo constituido por
um contentor de lixo barrado com uma cruz deve ser
colocado em todos os produtos por forma a recordar
a obrigatoriedade de recolha separada. Os consumi-
dores devem contactar as autoridades locais ou os
pontos de venda para solicitar informagéo referente
ao local apropriado onde devem depositar os electro-
domeésticos velhos.
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KOMIMOHEHTU 1
XAPAKTEPUCTUKKN

Mokaxyuk piBHIO BOAM

YanHuk

Hocuk

DinbTp HakuUMy (3HIMHNIA)

Kpuwka

KHomka BigKpuUTTS KpULLKK

Pyuka

KHonka nonepegHbLOro KUM'aTiHHSA
9. KHonka nigTpumyBaHHA Temnepartypu
10. [Owcnnewn

11. KHonka perynioBaHHs Temnepartypu
12. KHonka BigMiHM

13. Mposig

14. basa

BCTYI

N>R LN =

Osakyemo, wo Bu oOpanu Hawy
npoAaykuito.

Bu KynyBanu edeKTMBHUA
BVWCOKOMNPOAYKTUBHMI Npunaga,.

B pasi HepoTpumaHHs iHCTpPyKWin 3
BipHOro BMKOPUCTaHHA LbOro npunagy
BUPOOHMK 3HiMae 3 cebe OyAb-AKYy
BignoBiganbHiCTb 32 MOXITUBI MONTOMKMW.

B iHCTPYKUIAX 3 BUKOPUCTAHHA MOXYTb
MICTUTUCS OMUCAHHA Pi3HUX Moaernemn.
Mpun uboOMy 4iTKO HaBOAUTLCA Pi3HULA
MiX Moaensimu.

BAXITUBA IHOOPMALIA |
3ACTEPEXHI 3AXOoOu

Mpy BUKOPUCTaHHI eNeKTPUYHNX Npunaais HeobxiaHo
3aBXaV OOTPMMYBaTW 3aCTEPEXHUX 3axoAiB, B TOMY
YUCHTi HACTYMHUX.

« He 3anuwante npunag ©6e3
aornsaay.

* bepexiTtb Big giten.

* He possonanTe Aitam rpatmcs 3
npuragom.

*  BuWMKHITb npunag i BUTAMHITb
BUNIKY 3 pPO3ETKU, SKWO He
KopucTtyeteca HuUM, abo nepep
TAM SK 3aKpinnatTn 1M 3HiMaTu

aetani n ynctutn npunag. o6
NMOBHICTO BUMKHYTWU, MOBEPHITb
pyyky B nonoxeHHs OFF,
Bi3bMIiTbCSA 3@ BUSKY N BUTATHITb
1T 3 po3eTkn. Hikonu He TArHiTb
3a nposig.

He kopuctymnteca npunagom 3

NOLLKOKEHUM npoBoAoM abo

BUNKot, abo nicna nepeboto

B poboti npunagy abo iHwoi

nonomku. [llepepante npunag

00 aBTOPM30BaHOI ManCTepHi

ana  ornsay, pemoHTy  abo

perynoBaHHs enekTpu4Hoi abo

MEeXaHiYHOT CUCTEMMN.

MNepepbayeHe  BUKOPUCTAHHSA

npunagy 3 60Ky aiten BikoM Big

8 pokiB i oci6 3 obmexeHnmu

disnyHMMKN, ceHCopHUMK abo

pO3yMOBMMW  34iOHOCTAMM, a

TakoXX 3 OOKy HedocBigyYeHux

ocib abo Takux, ki He 3HanoMi

3 npuvHUunamu gl npunagy,

AKWO BOHW nepebyBatoTb nig

Harna40M BignoBiganbHUX OCiO i

oTpuManu nonepeaHi iHCTPyKUil

LLIOAO0 BUKOPUCTaHHSA npunagy.

AnapaT Mae BUKOpUCTOBYBaTUCA

B nobyti abo 3 nogibHummn

uinsgmMn, a came ang:

- KyXOHb ans nepcoHany
MarasuHiB, odQiciB i IHLWKX
poBoYNX NPUMILLEHD;

- CTPYKTYP 3€1eHOro Typusmy;

- KINiEHTIB B roTtensx, Motensx i
IHLUMX roTeNbHUX CTPYKTYpax;

- CTPYKTypax TUMNYy  «HiYnir-

CHiJaHOK».

Hoxi fy>xxe rocTpi. Kopuctyntecs

obepexHo. BcrtaBnsatwoun abo

BUAMAOMKN HiXX noapibHoBava n

. hotpoint.eu —

27



28

ANCKN AN LWMHKYBaHHA/TepTA
TpUManTecs 3a HEroCTPUI Kpawn,

o6 He nopisartmcs.

Migkniovante npunag OO0 Mepexi XMBMEHHs,
BPaxOBYHOYi TEXHIYHI aHHI, BKa3aHi Ha Tabnuyui.
Mepen novatkoM poboTM npoynTanmTe BCi
IHCTpYKUii.

He ponyckavite nepervHaHHA npoBofdy 4epes
Kpai ctona abo MOro KOHTaKTy 3 rapsyMmu
NOBEPXHAMMU.

He poawmiwyinTte npunag nopsa 3 rasosrmu abo
eneKkTpUYHUMYK nanbHukamMu abo B PO3irpiTin
OyXOBLj.

He BwmukavtTe nyctun npunag,
3aLUKOAMTM HarpiBanbHOMY EneMeHTY.
YarHuKk Mae BCTaHOBMOBATUCS Ha TBepain
nnackii nMoBepxHi, pani Big Aiten — ue
rnonepeskye MOXIMBICTb MepekMaaHHs i,
BiANOBIAHO, NOLIKOMKEHHS1 abo TpaBMu.

Onsa 3anobiraHHs NoXexi, YPaKeHHs
eneKkTpuYHUM  cTpymom abo TpaBMKU  He
3aHyplonTe NpoBid, BUMKY abo cam YaHuK y
BoAy abo iHWy pigunHy.

Min vac kmniHHs Bogu abo Bigpasy nicns Toro, sk
BOAa 3akunina, 6epexitbcst napu.

3aBxan HanvBawTe KUNmnsvy BOAYy MOBINBbHO 1
obepexHo, 6e3 pi3koro Haxuny YamHuka.

Byabte yBaxHi fonveaiouu BoAy B rapsuui
YarHUK.

Ba3sy yaiiHunka Ha MOXHa BUKOPUCTOBYBATU OISt
HLWMX Linen, Hix 3a il Npu3HaYeHHsIM.
[MepeHocaun npunag, HaMoOBHEHUW Trapsyoio
BOZOM, crig 6yTn 0cobnreo o6epexHnMU.
BukopuctaHHA Hacafok, siki He pekoMeHAoBaHi
BUPOBHMKOM, MOXE CTaTh MPUYMHOID MOXEXi,
YpaxXeHHsi ENEKTPUYHMM CTPYMOM abo TpaBMu.
He kopucTtylouncb yaiiHvMKoM, abo nepep 1noro
OYULLEHHAM BUTATHITL BUNKY 3 po3eTku. [epen
TUM 5K 3aKPINnATY 1 3HiMaTy Aetani abo YncTuTu
npunag ganTe NoMy OXOSNOHYTH.

Llen npunap ocHalleHW 3a3eMIeHO0 BUITKOHO.
MepekoHaiTecs, Wo Bawa nobyToBa po3eTka
TaKOX HaneXxHWM YMHOM 3a3eMrieHa.

He kopucTtynteca npunagom Ons iHWux uinen,
HiX 32 NOro NPU3HaYEHHSM.

Lien npunag He npu3HavyeHuni ans
KOpPUCTYBaHHA ocobamu (B TOMY 4ucChi AiTbMK)
3 0BMEeXeHUMM I3UYHNUMU, CEHCOpPHMMU abo
po3ymoBuMK 3gibHOCTAMK, abo ocobamu, Lo
He MaloTb AOoCBiAy abo BiANOBIAHWX 3HaHb, 6e3
HanexHoro Harnsgy BignosigansHoi ocobu abo
nonepeaHbLOro IHCTPYKTaXy 3 KOPUCTYBaHHS.

wob He

. 3aBxan  nepeBipAnWTe  CMPaBHICTb  CTaHy
npunagy v HagivHiCTb KPiNAEeHHs1 BCIX 3HIMHUX
petanen. PerynapHo nepesipavTe Mposig
€MNeKTPOXMBMEHHS W BUIIKY Ha HasiBHICTb
NOLUKOAXKEHb.

. Topkatucs nepemukaya MOXHa  nuwe

abCcontoTHO CyXMMU pyKamu.
. Pusuk obnaputucs: vamHuk HarpiBaetbcs nig
Yac BUKOPWUCTaHHS. TOMYy AN nepeMmilleHHs

YalHUKa KOPUCTYWTECS TifMbKM PyyKol N
nigHiManTe KpULLKY TiNbKy NiCns Toro, K YanHuK
OXOIoHe.

. He kopucTyiiTecs nopsg 3 Bogoto, Lo HabpaHa B
BaHHY, PakoBMHY ab0 B iHLUWIN KOHTENHEP.

. 3anoBHNTE YalHWK nuwe Bogot. Mornoko
N PO34MHHI HaMoi ropaTb, WO MNPU3BOAUTL OO0
NosioMKy npunagy.

NEPEA NEPLUMM
BUKOPUCTAHHAM

Ob6epexHO NpoTpiTh Npunag 330BHi, Wo6 BMoanuTn
nun, Wo HaKonm4umBes Nig vac 36epiraHHs. [MpocyLwitb
CyXOlo cepBeTKOl. He 3aHyptonTe, HaBiTb 4acTKOBO,
nposia npunagdy y Bogy abo iHwy pignHy. AKwo
BM  KOPUCTYETECA CBOIM  YaWHUKOM  BrepLue,
peKOMEHA0BaHO CroYaTky OYUCTUTU MOro 3cepeauHu
[N Yoro ABidi 3akUN'ATUTU MOBHUIN YaWHWUK i 3NUTKU
BOAOY.

KOPUCTYBAHHA YANHUKOM

KopucTynTtecs YanHWKOM TiflbKU 3@ MPU3HAYEHHSAM.

1. [Ons 3anoBHEHHs1 YaHWKa 3HiMiTb Moro 3 6asu
N BIOKPUIATE KPWULLKY, HaATUCHYBLUM KHOMKY
BiOKPUTTSA KPULLKKM, 3anuinte GaxaHy KinbKicTb
BOOM W 3aKpUWTE KpULLKY. TakoX MOXHa
3aMoBHIOBATK YalHUK Yepes3 HocuK. PiBeHb Boaun
He Mae nepeBuLLYyBaTV MakCUMarbHy MO3HauKy
abo OyTu HwxKYe MiHIManbHOI Mo3HauYkW. FAKLIO
BOOW B YaMHWKY AyXe Mano, BiH BUMKHETbCSH
aBTOMaTWYHO, Lie A0 TOro, sik BoAa 3aKunuTb.

MakcumanbHa €MHicTb YanHuka 1,7 n. He

HanuBauTe BoAy OGinblue MakcumManbHOro
pPiBHA, OCKiNbKA BOHa MOXe PO3NUTUCA MNpwU
KUNiHHi. TepekoHaWTecs, WO KpULLIKA LWiNbLHO
3aKpuTa, NepLl HiXXK BCTaBNATU BUIKY B PO3ETKY.

2. BcraHoBIiTb YaiHKK Ha 6a3i.

3. BcraBte Bunky B po3seTky.

4. 3a [0MOMOroto KHOMKW peryntoBaHHs
Temneparypv Bu moxeTe obpartu 50, 60, 70, 80,



90 abo 100°C.

5. Konu Boga HarpiBaeTbCa OO BCTaHOBIEHOMO
piBHSA, YalHWK aBTOMATU4YHO BUMUKAETHLCS,
3HAYEHHs  TemnepaTypy  BUCBIYYETbCA  Ha
aucnnel,  NogaeTbCs 3ByKOBUI CUrHAT.

6. SAKWOo BW He MOXeTe BCTaHOBUTK OaxkaHuii
piBEHb TemnepaTtypw, Le O3Hayae, Wo Boda B
YariHUKy rapsivila 3a obpaHe BaMW 3HAYEHHS.
dakTnyHa Temnepatypa BUCBIYYETbCH  Ha
avcnnei. YaiHuK MOXHa BUMKHYTU B Oyab-SKui
MOMEHT 3a [JOMOMOro KHOMKW BiAMIHW.

O6paHy TemnepaTtypy MOXHa 3MiHUTU B

Oyob-AKMA MOMEHT niA4 4ac HarpiBaHHA
YanHUKy. fK TiNbKM YaWHUK HarpiBaeTbCA, Ha
aucnnei BUCBiYyeTbCsA pakTU4YHA Temneparypa.

Byaobre yBaxHi, pos3nuBarouu Boagy 3

YalHUKaA, OCKINIbKM KUAMNAYOoK BOAOK
MoXHa obnaputuca. KpiMm TOro, nmoku yYamHuK
rapsidiMn  BigKpMBaTU KPULLKY CRig  Takox 3
obGepexHicTio.

Mpu Temnepatypi Hwx4ye 45°C yYyaWHuK

aBTOMaTU4YHO BUMMKAETLCA W NepexoauTb
B PEXUM OYiKyBaHHS.
AKWOo 3HATM YaWMHUK 3 0a3u W NocTaBUTUM Ha
MicLe MOoKM npouec HarpiBaHHA He 3aBepLUNBCH,
BCTAHOBMEHI  HanawTyBaHHA  3anuwalTbes
aKTUBHMMM Ha gekinbka xBunwuH. MoTtim npunapg
nepexoauTb B pPeXuM odikyBaHHA. LLlo6 3HOBY
3anycTUTU MOro, HATUCHITL ByAb-AKY KHOMKY.

OYHKUIA NIATPUMYBAHHA
TEMNEPATYPU BOAU

3a ponomorot  Uiei  yHKUiT  MOXHa
niagTpyMyBaTV NeBHy TeMnepaTtypy BOAW.
DyHKUig  npaue 3 Oydb-AIKUM  3HAYEHHSM
Temnepatypu. HaTUCHITb KHOMKY NiATPUMYBaHHS
Temnepatypu (Mpy LbOMY BOHa MiACBIYYETLCS),
wo6 3anyctutn dyHkuito. LLlo6 BUMKHYTW, HATUCHITb
KHOMKY e pa3. Mpu LiboMy iHAMKaTOp NiATPUMYBaHHS
Temneparypv racHe.

NoCTiNHO

DYHKLUisi BAMUKAETLCA aBTOMAaTUYHO Yepes
2 roguHu.

®YHKUIA NOMNEPEAHBLOIO
KUMATIHHA

3a ponomoroto Uil dyHKUiT MOXHa nonepegHbo
3aKUN'aTUTM  Body HesanexHo Big  obpaHoro
3HA4YeHHs Temnepatypu Bogu. HaTUCHITL KHOMKY

nonepeaHbLOro KUM'ATIHHS, Wo6 3anycTUT (yHKLIL0.
Mpunapg HarpiBae BOAY [0 TOYUKM KMMIHHS | MPOAOBXYE
npautoBatv we 2 XxBUNuHW. T[loTiM, 9K  TinNbkn
Temneparypa 3MeHLUYeTbCst 4O 0OpaHOro 3HayYeHHs,
NofdaeTbCs 3BYKOBUWIA CUrHa.

3AXUCT BIA CYXOro nycky

AKWO BW NOMWUMKOBO BBIMKHYNWU MNYCTUNA YaWHUK,
YHKLiS 3axucTy BiA CyXOoro MycKy aBTOMaTtu4HO
BMMKHE >XWBMNEHHS. B Takomy pasi gante 4anHuky
OXOMOHYTW MepLU HiXX 3anuBaT BOAY.

OYULLEHHA U TEXHIYHE
OBCJTYITOBYBAHHA

Mepen ynweHHsM 3aBXauW Bigknvante npunag sig
[Xepena XK UBIEHHS.

1. Hikonu He 3aHyptoliTe YalHuK, npoBig abo 6asy
y BOAy ¥ He JonyckawTe iX KOHTaKkTy 3 BOMOroto.

2. TlpoTpiTb KOpNyC YanHWKa BOIOrOK CEePBETKOD
abo OYMCHUKOM, HiKOMM He KopUcCTyWTecs
arpecyBHUMYM OYMCHUKaMMU.

3. PerynsapHo ounwyite dinstp. Ons cnpoLleHHs
YULEHHS 3HIMITb (INbTP, MPUTUCHYBLUX MOrO
noHugdy. MoTim BCTaBTe MOro Ha Micue nicns
YULLEHHS.

He kopucTtyihtecs XxiMiyHUMU 3acobamm,

MeTaneBuMM a6o AepeB'AHUMU NpeaMeTaMu,
abpa3suBHMMM OUYMCHMKaMu abo wWitkamu Ans
OYMULLEHHSs YalHMKa 330BHi — Le NpuU3BOAUTb A0
BTPaTU MISHLUIO.

BUOAJNNEHHA HAKUNY

YaliHnK HeoOXiAHO perynsipHO YMCTUTK Bi Hakumy,
SKUA MOXe 3'ABMNSITUCS Ha [Hi YalHWKa B pesynbrari
HasiBHOCTI MiHeparnbHUX PEeYOBWH B BOfi, 3HUXYOUM
edekTnBHICTE 1MOro pobotn. [nd LbOro MOXHa
CcKOpMCTaTUCH 3BMYANHMM 3aCcOO0M ANs BUAANEHHS
Hakuny, OOTPUMYKOYM IHCTPYKLUiA Ha ynakoBui. AGo
BMKOHaWTE HaCTYMHi IHCTPYKUil 3 BWKOPUCTaHHSA
6inoro ouTy.

1. Banunte Jo vanHuka 3 dawku 6Ginoro oury,
[OnMInTe BOAOMD, Tak o6 NOBHICTIO 3aKpUTU HO
YarHuka. 3anuTte po3ynH y YalHUKy Ha Hiy.

2.  3nuirTe poO3YMH 3 YalHWKa, MNOTIM 3anuinte
YWCTY BOAY, 3aKUN'ATUTb i 3nunTe ii. MoBTOpPITL
Oekinbka pasiB, NOKM He npovige 3anax ouTy.
Byap-ski nnsmu, WO 3anuWMMCA Ha HOCUKY,
MOXXHa BMOANUTN BOSIOrO CEPBETKOHD.
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AOMNMOMOTA

MepL Hix 3BepHyTMCA No [onomory:

. MepesipTe, Y MOXHA CaMOCTINHO BUPILLUTK Npobnemy
(am.. “IoLyk i ycyHEeHHs HecnpaBHOCTEN”).

. Y nNpoTunexHoMy BUNaaKy, 3BepHiTbCS [0
aBTOPU30BaHOI Cryx6u TexHiuHoi [lonomorn 3a
TeneOHHUM HOMEPOM, BKa3aHUM Ha rapaHTinHOMY
cepTudikari.

! 3BepTanTecs BUKMIOYHO A0 YNOBHOBaXEHNUX axiBLiB.

H Hotpoint

ARISTON
moaenb Mawwunu (Mog.) Mod. SLB16 AAD
™ ~ / Cod. 12345678901
cepiiiHuit Homep (S/N) sh1saseres

220240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX

MADE IN
caenaHo 8

wi2

Indesit Company

Tpeba nosigomnTn:

. TUN HECTIPABHOCTI;

. Mozenb MawmHn (Mog.);
. cepinHuii Homep (S/N).

YTUNISALIA

g3

€sponencbka [upektusa 2002/96/ EC wopo
BiaxoaiB eneKTpUYHOro " enNeKTPOHHOro
obnagHaHHa (WEEE) 3abopoHsie yTunisauito
nobyToBuX nNpunagiB yepes 3aranbHy CUCTEMY
36MpaHHs MiCbKMX BiOXOAIB.

3HoLLEeHi Npunaan MatTb 36upaTtncs okpemo, o6
ONTMMI3yBaTV BUTPATW Ha MOBTOPHE BUKOPUCTAHHSI
N nepepobky matepianis BcepeauHi NpUCTPoiB i
3anobirt wWwkoai atMocdepi 1 300poB’to nogei.

Bci npoaykT MapKyloTbCsi NEepekpecrneHnM KOLUMKOM Ansi
CMIiTTS, Wo6 Haragath ix BnacHukam npo 06O0B’A30K LIOAO

oKkpemoT

yTunizauii. 3a noganbluot iHpopmauielo no

npaeunam ytunisauii noGyToBMX NPUCTPOIB X BNACHWUKM
MatoTb 3BEPHYTUCS [0 MiCLEBOI KOMYHamNbHOT CryX6u.
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BOJILLEKTEP MEH
MYMKIHAOIKTEP

1. Cy AeHreniHiH, kepceTkiLi

2. LanHek

3. LLymek

4. Kak cyarici (ansiH6anbl)

5. Kaknakwa

6. KaknakwaHbl awy Tynmeci

7. TyTka

8. AngblH ana kanHaty Tynmeci
9. XKbinbl ycTay Tynmeci

10. Oucnnen

11. TemnepatypaHbl OpHaTy TyMMeci
12. TokTaty Tymeci

13. Kabenb

14. TabaH

KIPICME

BisaiH eHiMAi caTbin anfaHblHpI3Fa anfbic Gingipemis.
Conanwa, TMimai api eHimMainiri xofapbl KypbinfbiHbl
TaHAaabIHbI3.

Byn KypbinfFbiHBI - AypbIC  NaiganaHyfa  KaTbICTbl
Hyckayrap opblHAanmaca, eHaipyLwi ewbip 3ananfa
ayanTbl 6onmMariapl.

MavpanaHy HyckaynbifblHO@ 8p Typni  ynrinepai
cunatTaybl MyMKiH. Ke3 kenreH avibipMalublfblK aHbIK
KepceTineai.

MAHbI3Obl AKIMAPAT XXOHE
CAKTbIK LUAPAJAPDI

OnekTp KypbinFblnapabl KongaHFaH kesge, apkallaH
Herisri cakTblK LuapanapblH cakTay Kepek, OHbIH,
IiiHae:

« JKyMbIC icTen TypfraH KypblnfFblHbI
Gakblnaychbl3 Kanablpyfa
oonmangpl.

* KypbinfblHbl GananapgaH aynak
YCTaHbI3.

* KypblnfbiIMeH oOMHamMaybl YLUiH
Gananapabl 6akbinan  OTbIpy
KEepekx.

» KonpaHbaraH ke3ge, GenikrepiH
Komac Hemece anmac OypbiH
XoHe Tasanamac OypbIH
KYPbIFbIHBI ©LWipin, po3eTkagaH

afblTblHbI3.  AXblpaTy  YLWiH
KYPbISFbIHbI OLWIPIHI3, 0Oa4aH KEWIH
avblpgaH ycTtan, poseTkajaH
arbiTbiHbI3.  KabGenbai  ycrtan
TapTywbl 60NMaHbI3.

KabGeni s anblpbl 3akbiMaarnfaH,
aypbic XYMBbIC ictemen
KanfaHHaH KeWiH Hemece Kes
KenreH Typge 3akblMaanfaHHaH
KENIH  KYpPbUIFblHbl  KOSAaHyfa

Gonmangpl. KypbInfbIHbI
OKIiNneTTiK Kbl3mMeT KepceTty
OpHblHA anapbin  KepCeTiHj3,
KOHLOETIHI3  Hemece  anekTp
S MexaHukanblk  ©enikTtepiH
PETTETIHI3.

Byn KypbInfbiHbI Kayinci3 Typae
kongaHy OOWbIHLWIA KeHec He
HyCkay OepifireH XeHe biIkTuman
kayin-katepnepgi TYCIHETIH
»Kargampga, OHbl 8-re  TonfaH
Gananap MeH [deHe, Ce3iHy
Hemece on Kkabineti TemeH
Hemece Taxipubeci meH Ginimi
XETKINMIKCI3 agampap KongaHa
anagpbl.

YKabablk yn »XaFganbiHAa

Hemece TemeHaeri ykcac

Xarganga KorngaHyra apHarnfaH:

- oykeHgepgeri, KeHcenepgeri
KoHe backa XYMbIC
OpblHAApPb HA aF b
KbI3METKepnepain, ac
Oenmecinae;

- hepma ynunepiHae;

- KOHaK  ywunepi, MoTenbaep
XoHe backa KoHakTap TypaTbiH
Xepnep;

- Kili KOHaK ynnepi.

Kysnep eTKip Gonagpl.

AbannaHpis. Laby xysi meH

hotpoint.eu m—
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Kecy/Typay  AWUCKIH  canfaH
Hemece arnfaH Kesge, xapakar
anmay yLiH KeCnenTiH LWeTTepiH
YCTaHbI3.

KypbinfFbiHbl  TeK  HOMUHangdbl  cunatTap
TakTacblHOa KepCeTinreH aknapaTtka Calikec
XarFay KeHe XYMbIC iCTETY KaxkeT
MapanaHbac OypbliH Gapnblk Hyckaynapapl
OKbIM LWbIFBIHbI3.

Kabenb yctengiH weTiHeH canbbipan Typmaybl
HeMece bICTbIK 6eTTepre TMeyi kepex.

KbI3bin TypFaH ra3 Hemece 3MeKkTp nnuMTacbiHa
S1 OHbIH, XXaHblHa HEMECE KbI3bIMN TypFaH NeLUTiH
iwiHe canyra 6onmangbl.

Kbl3oblpy 9nemMeHTTepiH 3akbiMgamay  YLiH
KYPbINFbiHbI 6OC Kynae KocnaHbl3.

LLlaHek GananapgaH aynak, TypakTbl api Teric
Kepae TypaTbiHblH KamTaMacbl3 €TiHi3, COuTin
LIANHEKTIH, Kyran KeTyiHe xon 6epmMencia xaHe
3aKbIM Hemece apakaTTaH amaH 6onacbi3.

OpT LWbIFy, TOK COFy HeEMece >xapakaTr any
KayniHeH Kopfay YwWiH kabenbai, anekTp
anbipnapbiH HeMmece LWalHeKTi cyfa Hemece
Hacka CyMbIKTbIKTapFa canmMaHbi3.

Cy KalHan TypfaH kesfe Hemece [an KanHan
GonFaHHaH KeliH byFa TUMEH3.

KavHan TypraH cydbl KyWfaH ke3ge LWanHekTi
XKblngam eHkemtnen, abawmnan akblpblH  Kyio
KaXeT.

LLlanHek KpI3bin TypFaH Ke3fe kantagaH CyMeH
TONTbIpFaH ke3ae abaw 6oMbIHbI3.

BekitinreH TabaHabl apHanfaH MakcaTblHaH
backa Typoe kongaHyra bonmangpl.

lwinge bICTbIK cy 6ap KypblnfbiHbl KO3FanTKaH
Kesfe eTe cak bony kepek.

Kypbinfbl - eHAipyLwici  ycbIHOGaWTbIH - KOCbIMLUIA
Kepek-xapakrapabl KongaHy HaTuxeciHae ept
LWbIFYbl, TOK COFYbl HEMECE >apakaT anyblHbl3
MYMKiH.

KonpaHbaraH ke3ge >xoHe Tasanamac OypbiH
LWaMHEeKTi TOKTaH afblTbiHbI3. Ke3  KkenreH
GerLekTi KoMac Hemece anmac OypbiH >XoHe
Tazanamac OypblH LWANHEKTIH cankbiHAayblH
KYTiHi3.

Byn KypbinFbl  Kepre TyMblKTay —anbipbIMEH

XabablKkTanfaH. Ynperi poseTka xepre
TYWbIKTanfaHblHa KO3 XEeTKi3iHi3.
KypbinFbiHbl - ke3[enreH MakcaTbiHaH — backa

MakcatTa KongaHyfa 6onmangsbi.

Byn Kypbinfbl KayincisgiktepiHe xayanTtbl agam
KypbinFbinapabl korngaHy 6onbiHWa KeHec He
Hyckay ©OepmereH >xafganga, [eHe, Ce3iHy

Hemece oW kabineTi TeMeH Hemece Taxipubeci
MeH 6inimi >keTKinikcia agamgapMeH (OHbIH,
iwiHae 6ananapmeH) KonfaHbinyFa apHanMaraH.

. KypbInfFbIHbIH akaycbl3 eKeHiH XoHe
Gaprnblk  anbiHbanbl  GenikTepi  GekiTinreHiH
appaiibiMm Tekcepin Typy kepek. KyaT kabeni
MEH alblp KWbIMbIN  KarMaFaHblH  Hemece
3aKblMAanMaraHbIH Xyreni Typae Tekcepin Typy
Kepek.

. AlbIpbIN  KOCKbILLKA TUMEC OypblH KOMbIHbI3
TONbIFBIMEH KypfaK eKeHiHe KO3 XKEeTKi3iHi3.

. XKugin kany kayni: konpaHFaH Kesfge LuanHek
Kbi3aabl. CoOHAObIKTaH, OHbl KeTepy VLWiH Tek
TYTKACblHaH YCTaHbI3 KOHE KaKnafblH Tek
LIaNHeK carnkblHOaFaHHaH KeniH allblHbI3.

. Iwinge cy 6onaTbiH BaHHA, LUYHFbINLWA HEMeCe
0acka blgbIcTap XaHblHAa KongaHyFa 6onmangpi.

. LLaHekTi Tek cymeH TonTblpyFa Gonagbl. CyT
NMeH yYHTaKTaH jacanaTtblH CyCblHOAp KyMmin,
KYPbINFbIHbI 3aKbiMaanab.

ANFAWL PET MNAWOANAHBAC
B¥PblH

KypbInfbiHbIH - ChIPTbIHAA XKUHanbIN KarnFad 6onybl
MYMKIH LWaHabpl abannan cypTin anbiHbi3. Kyprak
opamanMeH KypraTbiHbi3. KypbinfblHbIH TOK Kabeni
opHanackaH afblH CyFa Hemece ke3 kenreH Hacka
CYMbIKTbIKka canmaHpl3. LanHekTi anfaw pet
KongaHaTblH GoncaHpl3, TOMTbIPbISFAH  LUANHEKTI
eKi peT kawHaTbIM, CyblH Terin Tactay apkblibl OHbl
TasanafraH XeH.

LUAMHEKTI KONJAHY

LWanHekTi
KonaaHbIHbI3.

Tek Oipre  GepinreH  TabaHbIMeH

1. LWWanHekTi TONTbIPY YLWIiH OHbl KyaT TabaHblHaH
anein, KaKknakwa awy TyvMeciMeH KaknakLachiH
albIHbI3,  KaXeTTi kenemge Cy  Kyubim,
KaknakwaHbl >xabblHbl3. Hemece, LaNHeKTI
LUyMeri apkpinbl TonTbipyFa 6onaabl. Cy aeHreni
Makcumanabl oeHren benriciHeH acnaybl Hemece
MWHUManabl AeHreaeH TeMeH Gonmaybl Tuic.
Cy Tbim a3 6onca, cy KaHamac OypblH LLaNHeK
ewen.

LllaHekke eH ke6i 1,7 n cy cbiagbl.

LLlanHekTi Makcumanpbl fAeHrewure AewiH
TONTbIpMaHbI3, cebebi cy KalHaraH ke3ge
wymeKkTeH Terinyi MyMmkiH. PoseTkara Kocnac
OYypblH KakKnakwa MbIKTan XabblnfaHblHa Ke3
XKeTKi3iHi3.



2.  WawHekTi KyaT TabaHbIHa KOWbIHbI3.

Avblpabl po3eTkarFa KOCbIHbI3.

4. TemnepaTypaHbl oOpHaTy TylMMmeciH Gacbin,
Temneparypanbl 50, 60, 70, 80, 90, 100 °C-ka
opHaTyfa 6onagbl

5. Cy TanganfaH TemnepaTypara >KeTKeHae,
LWanHeK aBToMaTTbl TypAe ewin, avcnnenge
Temnepartypa  KepceTinedi  JxaHe  curHan
Gepinepi.

6. TemnepaTypaHbl OpHaTy MyMKiH ©Oonmaca,
OeMeKk LlaviHekTeri cyAblH Temnepatypachl
KaXeTTi TemnepaTypajaH >Xofapbl. AfbiMAarbl
Temnepartypa kepcertinegi. TokraTy TyWMMeCiH
facy apkbinbl LUANHEKTI Ke3 KenreH yakblTTa
eLwipyre 6bonagpl.

w

LlaHek  KbI3AbIpbIN  XaTKaH  Ke3ge

TaHOanfaH TemnepaTtypaHbl Ke3 KenreH
yakbITTa e3reptyre 6onagbl. LLlainHek Kbi3abipbIn
XaTKaH kesne afFbiMaarbl TeMnepartypa
KepcerTineai.

LLlaiHekTeH cy KyWfaH ke3fe abannaHbis,

cebebi kalHan TypfaH cy xugityre ce6en
6onybl, coHAan-aK, WanHeKTeri cy bICTbIK Ke3ae
KaknakwaHbl abannan awbiHbI3.

45 °C-taH TeMeH OonfaHga LWaNHeK

aBTOMaTTbl Typae olLin, KyTy pexXuMmiHe
eTeai. Kbiaabipy npoueci askranMam Typbin biabIC
anblHbIN, KaWTa canbiHca, NapamMeTpnep GipHelle
MUHYT GenceHai G6onagbl. OgaH KewiH on KyTy
pexuMiHe eTepi. KaiTagaH Kocy yLWiH ke3 KenreH
TYWMeHi 6acbIHbI3.

XblJ1bl ¥CTAY ®YHKLUACHI

Byn dyHKuMs cyobl opHaTbinFaH TemnepaTtypaga
ycTayfa MyMkiHAik 6epegi. XKbinbl yctay dyHKUUACHIH
Ke3 kKkenreH TemnepaTypa napameTpiMeH Kocyfa
bonagbl. Xbinbl ycTay TyhMeci OGacbinFaHga on
XKaHblIn, TOKTaTy TyWMeci. OwWwipy yLiH OHbl KanTagaH
6acbiHbI3. XKbinbl ycTay MHAMKATOPLI eLwesi.

Xbinbl yctay yHKuuacbl wamameH 1
cafaTTaH KeliH aBToMaTThbl TypAae ewen;.

ANAObIH ANA KAUHATY
®YHKLUUACHI

Byn dyHKUNS OopHaTbInFaH Temneparypara
KapamactaH CyAbl KaiHaTyFa MyMKiHAiK Oepegi.
Kocy ywiH AngbiH ana KanHaTy TyYWMeCiH GacbiHbI3.
Kypbinfbl cyabl KalHay HYKTECIH akenin, 2 MWHYT
Kocbinbin - Typagbl. OpaH  KeliH Temnepatypa
OpHaTbInFaH MaHre AeviH TemeHaen, curHan 6epinegai.

KAWHAN BITYAEH KOPFAY

Abaincbi3ga WarHeKTi cy KyiMaln KOCbin KONCaHbI3,
KaviHan BiTyaeH Kopray MexaHu3Mi KyaTTbl aBTOMaTThbl
Typae ewipeni. MyHaan xaraan opbliH anca, CyblK Cy
KyiMac OypbiH LIAWHEKTIH CankbIHAAYbIH KYTiHi3.

TA3AIJAY XXOHE KbISMET
KOPCETY

Tazanamac OypblH KypbinFbl po3eTKagaH axblpaTy
KaKeT.

1. LWanHekTi, KyaT kabeniH Hemece KyaT TabaHbIH
CyFa canylubl Hemece onapfa binFangplH TUiHe
»on 6epyLui 6onmaHpI3.

2. Kypbinfel KOPNyCbiH  AbIMKbIN  LIyGepekneH
HeMmece TaszanarblLLMNeH CYPTiHi3, yrbl TazanarbiLl
KonaaHyLbl 6onmaHbI3.

3. CysriHi  xymeni Typgoe Tasaman  Typyabl
yMbITNaHpl3. Tasanay oHan 6onybl  yLiH
Tikenen Gacbin, Cy3riHi WhlFapbin anbiHbl3 XaHe
TasanaraHHaH KeniH OpHbIHA KOMbIHbI3.

OHiH KeTipin anmay yLWiH, LWalHeKTiH CbIPTbIH

TasanafaH Ke3de XWUMUANbIK, GonarT, afawl
Hemece abpa3vBTi TasanafblliTap Hemece
LeTkanap KongaHb6aHbI3.

T¥3 KAKTAPbIH KETIPY

LanHekTi >xyveni Typae KakTaH Tasanan oTbIpy
kepek, cebebi kyOblp cybiHAaFbl Ty34ap LUANHEKTIH,
TyGiHAE KaK Ty3in, OHbIH eHIMAINIrH a3anTybl MYMKIH.
[ykeHoepoe catbinaTtblH  KakK  KeTipriw  3aTTbiH
opamacblHAafbl Hyckaynapabl OpbIHAAN OTbIPbIM, OHbI
KkonaaHyra 6onaabl. Hemece, ak cipke CyblH kongaHy
YLWiH TeMeHpaeri Hyckaynapabl opbiHaayFa 6onaabl.

1. LWanHekke 3 kece ak Cipke CyblH KyWblHbI3, OgaH
KEeWiH LWanHeKTiH TyBiH TonbiFbIMeH »abaTbiHaan
mMerniiepAe Cy KocbiHbI3. EpiTiHAiHI  epTeHre
OeliH KanablpbiHbI3.

2. WavHeKTeri epiTiHAgiHI Terin, lWanHekke Tasa
Cy KOCbIHbI3, KalWHaTblHbI3 X8HE OfaH KeuiH
Terin TacTaHbl3. Cipke uici keTkeHwe bGipHelue
peT kantanaHpl3. LLymek iwiHaoe KanFaH KakTbl
ObIMKbIN  WybepekneH cypTin  any apkbisbl
keTipyre 6onagpl.
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KbIBMET KOPCETY

Bi3 e3 TyTbIHyLbINAPbIMbI3fa KbI3MET KOpCeTEMI3 >aHe
CEepBUCTIK KbIBMETTI XOFapbl AeHrenae YCbiHyFa ThipblCaMbl3.
Cisre KypbInFbIMEH OHaW >XoHe Komnamsbl XyMbIC >Xacayfa
MyMKiHAIK G6epy ylWiH e3 eHiMaepimiaai yagikcia xeTtingipin
OTbIpyFa ThipbICaMbI3.

KypbinfbiFa KyTiM kepceTy

KypbinfbiFa KyTim kepceTyre apHanfaH Hotpoint Ari-
ston ycblHaTbIH KypbinFbiHbIH Professional kacion
OyMbIMAAPbIHbLIH Xenici KypbUIFbIHbIH KONAaHbIC
Mep3iMiH y3apTaAbl XoHe OHbIH CbIHbIN Kany KayniH
asanTagbl.

Professional kacioun OyMbIMAaapbIHbIH  Xenici
KYPbIIFbIHbI3AbIH epeKlienikTepiH eckepe OTbIpbIn
XacanfaH. OHiMaep cana, 3KONorus xaHe KongaHy
kayincisairi  6oMblHwa  Eyponanbik  xofapbl
cTaHpapTTapAbl KaTaH cakTtan oTbipbin Utanuspa
XacanfaH. Tonblk aknapatTel www.hotpoint-ariston.
ru BeG-calTbiHbIH “Kbi3meT kepceTy” GenimiHeH
KapaHbi3 XoHe  KanaHbi3fafbl  AyKeHAepAeH
CypaHbI3.

YakineTTi KbI3MeT KepceTy opTanbiKTapbl

©3 TyTbIHyLWbINAPbIMbI3fa XakblHbipak ©omny ylwiH webep
MaMaHAapblHbIH KOFapbl AeHreiaeri kacion AanlblHAObIFbI
MeH 9iNAiriMeH epekLLEeneHeTiH KbI3MeT KepceTy xeninepiH
KanbinTacTelpAbIK.

Axay nanpa 6onfaH xaraanaa

KblameT KepceTy opTanbifbiHa Xxabapnacap —anablHAa,
akaynblKTbl ©3iHi3 Ty3eTin kepyre TbipbICbIHBI3 (“AKaynbiKTap
XeHe onapapl Ty3eTy )onaapbl” TapayblH kKapaHpl3).

KpiamMeT  kepceTy opTanbifblHa  Kemingik  KyxaTbliHAa
KepceTinreH TenedoH HeMipimeH xabapnacyra 6onagbl.

! Bi3 yakineTTi KbI3MeT kepceTy opTanblKkTapblHa faHa
xabapnacyAbl yCbIHaMbI3

! XKeHpey xyMbicTapblH icke acbipFaH kesae cupmanbik
GenwekTepai FaHa KonAaHybIH Tanan eTiHi3.

Kbi3ameT kopceTy opTanbifbiHa xabapnacap angbiHaa
Keneci maniMmeTTepai 6epyre AanbIH eKeHiHi3Ai Tekcepin
anbiHbI3:

. AkaynblK TYpiH cunatTay;

. Keningik  KyXaTblHblH ~ HeMipi  (KbI3MeT  KepceTy
KiTanwacsbl, KbI3MeT kepceTy cepTudukaTsl T.C.C.);

. KypbinfbiHbIH ~ aknapaT  TakTanwacblHaa Hemece
Keningik KyxaTblHA4a KepceTinreH KypbinfbiHbIH Moaeni
XaHe cepusanblk Hemipi (S/N);

. KypbInfbIHbIH caTbinfaH an-KyHi

Backa navigansl aknapat neH xaHanbiktapabl www.hotpoint-

ariston.ru  Be6-canTbiHbIH «KbI3MeT kepceTy» TapayblHaH

Kepe anachbi3.
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KOKbICKA TACTAY

OnekTp >keHe SNeKTPOHWKanblK KypangapablH
kanabliktapbiHa (WEEE) katbictel  2002/96/EC
Eypona 3aHHamacbliHa celkec Y Kypbinfbinapbl
KanbinTbl TOMbIK Kananblk Kangblk anHanbiMblH
— nanganaHbin XonbinMaybl TUIC.

KopluaraH opTa MeH xanblk AeHcaynbifbiHa TUETIH
c € 3USIHHBIH, ~ anfblH  ana  OTbIpbiM,  Xapamchl3

KypbInfFbinap kanWta nanganaHy MeH MaluvHa
iwiHgeri martepuangapdbl ©HAeY KyHblH OHTannaHabipy
MakcatbiHaa Genek xuHanybl kepek. bapnblk eHimaepaeri
CbI3bIfiFAH KOKbIC XKaLUiri ©HIM MeCiHiH 6enekTenreH KoKbIC
XMHayFa KaTbICTbl MIHOETIH ecke canafbl. XXapamcbld yi
KypbINFbINapblH OypbIC XOKFa KaTbICTbl KOCbIMLIA aknapar
any YywWiH eHiM wuenepi TUICTI Xanblkka KbI3MET KepceTy
opTanbifblHa Hemece onapAblH  Keprinikti  ekingepiHe
xabapnaca anagpl.

Ew6ip opama matepuars!
Taramra Tumeyi kepek.




YACTU N PYHKLIUUA

HuBonokasaten

Kana

Hyuyp

DUNTbP 3a KOTMEH KaMbK (CMeHseM)
Kanak

ByToH 3a oTBapsiHe Ha kanaka

Lpbxka

ByToH 3a npegBaputenHo 3aBvpaHe
ByToH 3a nogabpxaHe Ha Temneparypara
Oucnnen

ByToH 3a HacTporBaHe Ha TemnepartypaTa
ByToH 3a oTMsAHa

Kaben

OcHoBa

PO RN NDOTA LN

yBoa

Brnarogapvm Bu, Ye cu 3aKynuxTe Hall NpoAykKT.
M3bpanu cTe ga 3akynuTe BUCOKO ePeKTUBEH ypes.

I'Ipm Hecna3BaHe Ha WHCTPYKUMnUTe 3a npaBUITHO
n3nosr3eaHe Ha ypega, npou3BoOAUTENAT He HOCU
OTrOBOPHOCT 3a npoun3TnyvaLimTe OT ToBa LeTU.

WHCTpyKumMmnTE 3a ekcnnoatauusi Morat Ja ce oTHa-
CAT [0 PasnnyHM MOAENU, KaTo BCsiKa pasnvka e SiCHO
naeHTunumpaHa.

BAXXHA NHOOPMALIUA 3A
BE3OMNACHOCT

Mpu wu3non3BaHe Ha BCEKW ENEeKTPUYecku ypen,
BMHaru crnassaiiTe OCHOBHWUTE Mepku 3a 6e30macHoCT,
1 NO-TOYHO:

 Tos3n ypen He TpsibBa ga ce
n3nonsea ot geua.

« [pbxTe ypeaa n Herosus kaben
aarned ot obcera Ha geua.

« Tosu ypen Moxe fa ce n3nonssa
OT Aeua Hapg 8 roguwiHa Bb3pacT,
Xxopa C u3nYecKku, Crnyxosu
WNN  YMCTBEHW 3aTpyaHEHMS,
KakToO M OT Xopa C fnunca Ha
ONUT WNW NO3HaHUS, ako e
OCUFYpEeH KOHTPON WM UM €

npegocTaBseHa NHGopMaums
OTHOCHO OMacCHOCTUTE.
O6opynBaHeTo e
npegHasHayeHO 3a 6utoBn U
nogoGHM  NPUMOXeHus, KaTo
Hanp.:

* -OT CNYXWUTENN B KYXHEHC-
KATE 30HM Ha MarasuHuTe,
odmcute n gpyrn paboTHu
cpeau;

* - B CTOMAHCKWN NOCTPOWKM;

* - B XOTenu, MOTeNnu u Apyru
XUNULLHK crpagun oT rocTu-
Te;

* - B MecTa 3a oTcsgaHe Tvn

HOLLYyBKa CbC 3aKycka.

He nossonsiBavite Ha geuaTa aa

CV urpasT c ypega.

M3knovete ypena n usBapete

Liencena oT KOHTaKTa, ako HsMa

Aa ro usnonseare, Le cBandte

YacTu WNKU LWe ro noyucreare.

3a paseguHsiBaHe, W3KMOYeTe

ypena, XBaHeTe Liencena u ro
n3BageTe OT KOHTakTa. Hukora

He ObpnanTe 3a kabena.

Hwukora He paboTteTe c ypen c

noBpegeH kaben wnu wencen

N cnep HeM3npaBHOCTU UMK

noBpexaaHe Ha ypeda Mo Ka-

KbBTO M Aa e HaumH. 3aHeceTe

ypeaa B OTOpuU3npaH CepBu3eH

LEeHTbp 3a npoBepKa, PEeMOHT

NN EenekTPpUYEecKo Wunm mexa-

HWYHO HacTpoMBaHe.

He octaBsnTte ypena 6e3 Hag-

30pP, AOKAaTO € BKJTHOYEH.

CeBbpxetre u paboteTe Cc ypega camo B
CbOTBETCTBME CbC  cneumdukaummtTe  Ha
hotpoint.eu m—
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Tabenkarta.

. Mpeau fa usnonseate ypena npoveTeTe BCUYKU
VNHCTPYKLMU.

. He octaBsinTe kabenbT ga BUCM Hag pbba
Ha MacaTta unu bposiya unu ga ce gonupa ao
ropeLLy NoBbPXHOCTU.

. Hukora He nocTaBsiiTe ypega Bbpxy unu 6nmso
[0 rasoBa UNu enekTpuyecka ropenka, unu B
3arpaTa dypHa.

. He n3nonsBeaiite ypena npaseH, 3a Aa nsberHete
NoBpeXaaHe Ha HarpeBaTENHUTE ENEMEHTU.

. YBepeTe ce, Ye KaHaTa ce u3Mnon3ea BbpXy
TBbpAa W paBHA MOBbLPXHOCT, fAarnedy oT
[ocTbna Ha Jdeua. ToBa Lie npeanasv kaHata
OT NpeobpbLyaHe U NPUYUHSBAHE Ha LWETW UK
HapaHsiIBaHus.

. Kato 3awmta cpelyy noxap, TOKOBM Yyaapu
Uny TernecHu NoBpeau, He noTanswTe kabena,
uiencena wnu ypega BbB BoAa WM Opyru
TEYHOCTU.

. [okato Bogata Bpu WNM crieg kKaTo 3aBpu,
n3bsreariTe BCAKaKbB KOHTAKT C napara.

. CrapanTe ce ga usnuearte Bpsinata Boga 6aBHO
1 BHUMaTerHo, 6e3 aa HaknaHaTe TBbpae 6bp30

KaHaTa.

. BbaeTe BHUMATENHW, KOrato MbiHWTE ropeLua
KaHa.

. OcHoBaTta TpsibBa OJa ce M3non3Ba camo Mo
npeaHasHadyeHve.

. TpsibBa [a cTe WBKMIOYUTENHO BHUMATENHU,
KoraTto npemecTBaTe ypes C ropelia Boga.

. M3non3BaHeETO Ha MpPUCTaBKM, KOWUTO He
ca opobpeHM wunv He ca 3aKyneHn o1
npou3BoauTens, MoraT fa Npeav3BuKaT noxap,
TOKOB y[ap Unv TenecHa nospeaa.

. M3knoueTe kaHaTa OT KOHTakTa, ako HsaMa Aa
ro usnonseate, 1 npeau nouncteaHe. OctaBeTe
KaHaTa ga ce oxnagu, npeau ga MoHTupare
| BeMoHTMpaTe KOsITo U Ada e 4acT, M npeau
noyncTeaHe.

. YpeobT e obopyaBaH CbC 3a3eMeH Liencen.
YBepeTe ce, Ye KOHTaKTbT Ha cTeHaTa B Joma BY
€ NPaBUITHO 3a3eMEH.

. Manonseante ypega caMO W €OMHCTBEHO MO
npegHasHayeHue.

. To3n ypen He e npegHasHadeH 3a ynoTpeba
OT nuua (BKNIOYUTENHO pJeua) C HamaneHu
PU3NYECKN, CETUBHU UINN YMCTBEHMW CNOCOBHOCTM
UMM NUnca Ha OnMuMT U MO3HaHWS, OCBEH ako
He ca HajsupaBaHU WU WHCTPYKTMPaHu 3a
ynotpebata yMm OT nuue, OTTOBOPHO 3a TaxXHaTa
©6e3onacHoCT.

. BuHarn ce yBepsiBante, Yye ypeabT € B 4obpo

EaGOTHO CbCTOAHNE W Y€ BCUYKU I'IOHBVI)KHM
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yactTn ca ocurypeHu. BuHarm npoepsiBaiite
3axpaHBaLLusa kaben v Liencena 3a paspesu unu
Letu.

. Mpean pa pokocHeTe MpeBKMYBaTeENs ce
yBepeTe, Ye pbLeTe B/ Ca HaMbIIHO CyXW.

. OnacHOCT OT u3rapsiHe: no Bpeme Ha ynotpeba
KaHaTa ce HarpsiBa. [lopagn Ta3u npuynHa
13Mnon3BanTe camo Apbxkarta, 3a Ja ro BaurHete
1 OTBOpETE Kanaka cref oxnaxgaHe Ha kaHata.

. [a He ce mn3nonssa B GnMM30CT OO BoAata BbB
BaHUTE, MMBKUTE UIN OPYr1 CbAoBe.

. HanbnHeTe ¢ Boga camo kaHaTa. MnsikoTo
1N pasTBOPYMUTE HAaMWUTKM LUEe W3ropsAT U Lie
noBpeanT ypeaa.

. KaHata Moxe fga ce w3nonsea camMo C
BKIllOYeHaTa o6emMa Ha focTaBKkaTa CToiKa.

NMPEOU MbPBA YINNOTPEBA

BHUMaTesrIHo nouncTeTe BbHILHATA YacT Ha ypeaa, 3a
[a npemaxHeTe HaTpynanara ce npax. lNoacywere
CbC cyxa kbpna. He notansiite 3axpaHeawyusi kaben
BbB BOZA WM [OPYrM TEYHOCTM. AKO w3ronssarte
KaHaTa 3a MbpPBU MbT, Ce NpenopbyBa Aa ro NoYUcTu
npegn ynotpeGa uYpe3 3aBupaHe Ha Bojata B
MbJiHaTa KaHa ABa MbTW U NOCIeABaLLM U3XBbPISHE
Ha Bogara.

PABOTA C BALLUATA KAHA

M3anonaeanTe kaHaTa caMo C OCHOBaTa.

1. 3a pga HanbfnHWTE KaHaTa, u3BagetTe s oT
3axpaHBallata OCHOBa M OTBOpETE Kanaka ypes
HaTuckaHe Ha OyToHa 3a OTBapsiHe Ha kanaka,
HaMmbIHETE CXenaHoTOo KONMYEeCTBO BoAa 1 cries,
ToBa 3aTBOpeTe kanaka. OcBeH ToBa MoXeTe Aa
3apexaarte kaHaTa u npes 4ydypa. HuBoto Ha
BojaTa He TpsibBa [a HagBulaBa OTMETKUTE
3a MakcMMarHoO HMBO Ha 3amnbrfiBaHe Wnv Nof
OTMeTKaTa 3a MUHMMArHO HMBO Ha 3amnbliBaHe.
Tebpae MasnkoTo KONMUYECTBO BoAa Lie AoBede
[0 M3KMNoYBaHe Ha kaHaTa npeau 3aBuMpaHeTo
Ha Boparta.

MakcumanHaTta BMeCTMMOCT Ha KaHaTta e 1,7

n. He po6Gaesite Boga Hag MakCUManHoTo
KONUYECTBO, TLK KaTo NpU KUMEHe MOoXe Aa u3teye
OT 4Yy4ypa. YBepeTe ce, 4e KanakbT € Ha MACTOTO
My, Npeau Aa BKIYMUTE Lencena B KOHTaKTa.

2. TloctaBeTe
OCHOBA.
3.  Bknwoyete Liencerna B KOHTaKTa.
CMMBONBT = = ykasBa O4akBaHeTo Ha
HOBa Nporpama.

KaHata BbpXy 3axpaHBallaTta



4. HatucHere OytoHa 3a  HacTpoWika Ha
Temneparypara, 3a na HacTpouTe
Temneparypara Ha 50, 60, 70, 80, 90 unn 100
°C.

5. KoraTto BoaaTta [OCTUrHE 3agageHaTa
Temnepartypata, kaHaTa Llle Cce U3KIo4M
aBTOMATUYHO, Ha pgucnnes LWe ce MosBu

Temneparypara v e YyeTe 3ByKOB CUrHar.

6. Ako TemnepaTypaTta He MOXe Aa Ce HacTpowu,
TOoBa O3HayaBa, Ye BodaTa B KaHata e no-
ropelya, OTKOMKOTO >XernaHata TemnepaTypa.
Tekywata Temnepatypa Lie cBeTHe. Moxere
[a V3KMNIYUTE KaHaTa Mo BCAKO Bpeme ypes
HaTuckaHe Ha ByToHa 3a oTkas.

U3bpaHaTta Temnepatypa Moxe pga ce
Q’ NMPOMeHs1 Mo BCSIKO BpeMe, AOKaTO KaHaTa
ce HarpsiBa. [lokaTto kaHaTa 3arpsiBa,
TeKywjata Temneparypa.

cBeTU

Bbaete BHMMATENHW NpPU U3NMBaHe Ha

BoAaTa OT KaHaTa, Tbil KaTo BpsiliaTa BoAa
MOXe f4a NpUYMHU  u3rapsiHus. OTBapsiiTe
BHUMaTEsIHO Kanaka, Tbil KaTo BoAaTta B KaHaTa e
ropeLua.

Mog 45° C, kaHata aBTOMaTU4HO ce

U3KMYBa W NpeMMHaBa B pPeXuMM Ha
rOTOBHOCT.
AKO KOHTEMHEPBLT € CBaNeH M NOBTOPHO NOCTaBEH
npeau NpuKnioYBaHe Ha npoueca Ha HarpsiBaHe,
HacTpPOWKWUTEe oOcTaBaT aKTUBHM 3a HAKOMKO
MUHYTU. Cnep ToBa ypeabT NpPeMUHaBa B PeXum
Ha rotoBHOCT. HaTucHeTe npousBoneH GyTOH, 3a
Aa cTapTvpaTte OTHOBO.

®YHKUUA 3A NOAAOBPXAHE
HA TEMMNEPATYPATA HA
BOOATA

Tasn yHKUMS faBa Bb3MOXHOCT ga noadbpkare
3aflageHara Temrepatypa Ha BoaaTta.

MoxeTe Oa BKMOUUTE KOATO M Aa € HacTpourka Ha
Temneparyparta. HatncHeTte GyToHa 3a nogabpxaHe
Ha TemnepaTypata W WHOMKATOP Lie TMoKaxe, 4ve
yHKUMSTa e akTUBHA. 3a ga BKM4nUTe ypeaa, ako e
N3KIIOYeH, HaTUCcHeTe OyToHa 3a oTkas. MHaukaTopbT
3a nogabpkaHe Ha TeMneparyparta uaracea.

DyHKuMATa 3a nogabpxaHe Ha
TeMnepaTypaTa ce U3K/loYBa aBTOMaTU4YHO
cnep 1 yac.

®YHKLUUNA 3A
NPEOBAPUTEJIHO 3ABUPAHE

Ta3n dyHKUUS faBa Bb3MOXHOCT ja HakapaTe BogaTa
[a 3aBpu, He3aBUCUMO OT 3afafeHaTta Temnepartypa.
HaTtucHete GyToHa 3a npedBapuTenHO 3aBupaHe, 3a
[a cTapTupaTte roTBeHeTo. YpeabT HarpsiBa Bogata 4o
TOYKaTa Ha KUMEHEe 1 0CTaBa aKTUBEH B NPOAbITKEHMNE
Ha 2 MuHyTU. Crief ToBa TemnepartypaTa ce Hamarsisa
[0 3afjafeHaTa Temnepatypa M npo3By4vaBa 3BYKOB
curHan.

NMPEANA3BAHE
NMPErPABAHE

Ako cnyyavHO CTe BKMuYMNM kaHata ©0e3 Boaa,
3awmTaTa cpelly nperpsisaHe aBTOMaTU4YHO Lie
M3KIMIOYM  3axpaHBaHeTo. AKO TOBa Ce BKIIHOYMU,
OoCTaBeTe YalHMKa [da ce oxnagu, npeau ga ro
HanbHUTE CbC CTyAEHa BoAa.

NOYUCTBAHE U NOAAPBXKA

Mpean nouncTBaHe, BMHArKM M3kn4BanTe ypeaoa ot
KOHTaKTa.

CPELLY

1. Hwukora He noTansinTe KaHaTa, 3axpaHBaLLus
kaben unu 3axpaHBallaTa OCHOBa BbB Boda U
HVKOra He Mo3BOfsiBaWiTe Ha BnaraTta Aa Brese B
KOHTaKT C Te3n 4acTu.

2.  W3bbplueTe BbHLLHATa YacT Ha TSNOTO C BaxHa
Kbpna unv noaxodsiy, npenapar 3a noyYMcTBaHe.
Huikora He n3nonsBanTe TOKCUYHWU MOYUCTBALLU
npenaparu.

3. He 3abpaBsanTe penoBHO [fa novucTBate
dunTbpa. 3a Mo-necHo MnovncTeaHe, cearneTe
dunTbpa, HaTUCKankm ro Hagony. MoHTupante
cnep novncTBaHe.

He nsnonsBsaite XuMmn4yecku nnmn abpasveHu

NoYncTBalLM NpenapaTtu, KakTo U npenapartm
3a NoyucTBaHe Ha MeTarHU NOBLPXHOCTU WMU
ABLPBO, UM YETKM 3a NOYMCTBAHE Ha BbHLIHATA
YacT Ha YalHuKa, TbM KaTo ypeabT lie 3aryomu
6nsacbka cu.

N3XBbPIAHE HA MUHEPAJTHA
OTJIATAHUA

TpsibBa nepuogMyHO [a OTCTpaHsiBaTe BapoBUKa
OT KaHaTa, TbA KaTO MWHepanHwWTe oTnaraHus B
YeluMsiHaTa Boga Morat Aa obpasyBar KOTNeH KaMbK
Ha ABHOTO Ha KaHaTa 1 Aa HamansT eekTMBHOCTTa
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Ha paboTa. MoxeTe Aa u3nonsBaTe BCUYKU HANMUYHU
B TbproBckata Mpexa npenapaTy 3a OTCTpaHsiBaHe
Ha KOTneH kambk. CrieiBaiiTe WHCTPYKUMUTE BbPXY
onakoBKaTa Ha npenapata 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
KoTrneH kambk. OcBeH ToBa MOXeTe [fOa crieasare
onucaHuTe MNO-AOMy WMHCTPYKUMM M Aa u3nonaeaTte
6an ouerT.

1. HanbnHete 3/4 oT ypega c Boga, ocTaBeTe
[a 3aBpu U crnepn ToBa M3KNtodeTe (M3BageTe
Ge3xumyHaTa kaHa OT ypeda) U s ocTaBeTe B
npasHa MuBka unu kyna. lMocteneHHo nobasete
50 wmn. 6an ouer kbm BogaTta. OcTtaBeTe
pa3TBoOpa B kaHaTa 3a efHa HOLLl.

2.  W3xBbprieTe CcMecTa, HambfHETE KaHaTa ¢
yucTa Boga, OCTaBeTe Aa 3aBpu U crieq ToBa
u3xBbpriete Boaata. [oBTOpETe HSAKOMKO MbTU
[0 OTMMBaHe Ha MupuaMaTa Ha oueT. Bcuukm
ocTaHanu B ynesi netHa mMorat a ce OTCTpaHsiT
4pes TpueHe C BriaxHa Kbpna.

N3XBbPIIAHE HA CTAPU
ENEKTPUYECKU YPEQU

EBponenickata gupektuBa  2002/96/EO
OTHOCHO OTNagbLM OT ENeKTPUYECKO W
enekTpoHHo obopyasaHe (OEEOQ) u3ncksa
€neKkTPOAOMAaKMHCKUTE ypean [fAa He ce

— N3XBLPNAT B HOpMarsHus noToK
HecopTupaHu GUTOBK oTNagbLK.

c Crapute ypeanm TpsibBa pa ce cwbupat
oTAenHo, 3a da ce  OonTuMu3Mpa

0non3oTBOPSABaHETO " peuvKnupaHeTo Ha
marepuanurte, KOMTo Te CbAbpXaT, 1 Aa Ce Hamanu
Bb3[]eMICTBMETO BbPXY YOBELLKOTO 34paBe W OKomnHata
cpena.

CVMBOMBT CbC 3a4epKHaT HaKPBCT “KOLL 3a oTnagbLn”
HanoMHs1 32 3aAbIHKEHNETO HY Aa CbOUpame oTAenHo
n3xsbpnsHuTe ypeau. otpebutenute TpsibBa Aa
Ce CBbpXaT C TAXHaTa MeCTHa BracT WUy Tbprosew|
OTHOCHO MHpopMaLMsATa 3a NPaBUHOTO U3XBbLPIISHE
Ha Balumsa cTap ypea.

CEPBU3EH LEHTBP
Byncepsus EOO[

Yn. Xangyuwka nonsiHa 57-59,

1612 Cochusi
Ten. (02) 955 35 95; cpakc. (02) 955 35 96
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